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Tento Rychlý návod k použití obsahuje všechny základní informace o novém produktu a dobře se
používá. Společnost Electrolux by chtěla snížit spotřebu papíru na návody k použití přibližně o 30 % a
ušetřit tak každý rok 12 000 stromů. Rychlý návod k použití je jedním z mnoha příspěvků Electroluxu

životnímu prostředí. Může se zdát, že je to málo, ale právě z malých činů vznikají velké věci.

Úplný návod k použití najdete na stránkách www.electrolux.com

 BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
V zájmu své bezpečnosti a správného chodu
spotřebiče si před jeho instalací a prvním použitím
pozorně Přečtěte návod k použití včetně rad a
upozornění. K ochraně před nežádoucími omyly a
nehodami je důležité, aby se všechny osoby, které
budou používat tento spotřebič, seznámily s jeho
provozem a bezpečnostními funkcemi. Tyto poky-
ny uschovejte a zajistěte, aby zůstaly u spotřebiče
i v případě jeho přestěhování na jiné místo nebo
prodeje dalším osobám, aby se tak všichni uživa-
telé po celou dobu životnosti spotřebiče mohli řád-
ně informovat o jeho používání a bezpečnosti.
Dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu k pou-
žití, abyste neohrozili své zdraví a majetek, a uvě-
domte si, že výrobce neručí za úrazy a poškození
způsobené jejich nedodržením.

Bezpečnost dětí a hendikepovaných osob

• Tento spotřebič nesmějí používat osoby (včetně
dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo
duševními schopnostmi, nebo bez patřičných
zkušeností a znalostí, pokud je nesledují osoby
odpovědné za jejich bezpečnost, nebo jim ne-
dávají příslušné pokyny k použití spotřebiče.
Na děti je třeba dohlédnout, aby si se spotřebi-
čem nehrály.

• Všechny obaly uschovejte z dosahu dětí. Hrozí
nebezpečí udušení.

• Jestliže likvidujete starý spotřebič, vytáhněte zá-
strčku ze zásuvky, odřízněte napájecí kabel (co
nejblíže u spotřebiče) a odstraňte dveře, aby ne-
došlo k úrazu dětí elektrickým proudem, nebo
se děti nemohly zavřít uvnitř.

• Jestliže je tento spotřebič vybaven magnetic-
kým těsněním dveří a nahrazuje starší spotřebič
s pružinovým zámkem (západkou) na dveřích
nebo víku, nezapomeňte před likvidací pružino-
vý zámek znehodnotit. Děti se pak nemohou ve
spotřebiči zavřít jako ve smrtelně nebezpečné
pasti.

Všeobecné bezpečnostní informace

Pozor  Udržujte větrací otvory volně
průchodné.

• Spotřebič je určen výlučně k domácímu použití.
• Tento spotřebič je určen k uchování potravin a

nápojů v běžné domácnosti, jak je uvedeno v
návodu k použití.

• K urychlení odmrazování nepoužívejte mecha-
nické ani jiné pomocné prostředky.

• V prostoru chladicích spotřebičů nepoužívejte ji-
né elektrické přístroje (např. zmrzlinové strojky),
než typy schválené k tomuto účelu výrobcem.

• Nepoškozujte okruh chladicí kapaliny.
• Chladivo isobutan (R600a) je obsaženo v chla-

dicím okruhu spotřebiče; je to zemní plyn s vy-
sokým stupněm slučitelnosti s životním
prostředím, ale je hořlavý.
Během přepravy a instalace spotřebiče dbejte
na to, aby nedošlo k poškození žádné části chla-
dicího okruhu.
Pokud dojde k poškození chladicího okruhu:
– odstraňte z blízkosti spotřebiče otevřený pla-

men a všechny zdroje ohně
– důkladně vyvětrejte místnost, ve které je

spotřebič umístěný
• Změna technických parametrů nebo jakákoli jiná

úprava spotřebiče je nebezpečná. Jakékoli po-
škození kabelu může způsobit zkrat, požár nebo
úraz elektrickým proudem.

Upozornění  Jakýkoli elektrický díl (napájecí
kabel, zástrčka, kompresor) smí vyměnit po-

uze autorizovaný zástupce nebo kvalifikovaný pra-
covník servisu.

1. Napájecí kabel se nesmí nastavovat.
2. Zkontrolujte, zda není zástrčka stlačená ne-

bo poškozená zadní stranou spotřebiče.
Stlačená nebo poškozená zástrčka se může
přehřát a způsobit požár.

3. Ověřte si, zda je zástrčka spotřebiče dobře
přístupná.

4. Netahejte za napájecí kabel.
5. Pokud je síťová zásuvka uvolněná, nezasu-

nujte do ní zástrčku. Hrozí nebezpečí úrazu
elektrickým proudem nebo požár.

6. Spotřebič nesmí být spuštěn bez krytu žá-

rovky 1) vnitřního osvětlení.
• Tento spotřebič je těžký. Při přemisťování

spotřebiče buďte proto opatrní.
• Nevytahujte věci z mrazničky, ani se jich nedo-

týkejte, máte-li vlhké nebo mokré ruce, protože
byste si mohli způsobit odřeniny nebo omrzliny.

• Spotřebič nesmí být dlouhodobě vystaven
přímému slunečnímu záření.

• Žárovky 2) použité v tomto spotřebiči jsou urče-
né pouze pro použití v domácích spotřebičích.

1) Pokud je spotřebič vybaven krytem žárovky
2) Pokud je spotřebič vybaven osvětlením
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Tyto žárovky nejsou vhodné pro osvětlení míst-
ností.

Denní používání

• Ve spotřebiči nestavte horké nádoby na plasto-
vé části spotřebiče.

• Neskladujte v něm hořlavý plyn nebo tekutiny,
protože by mohly vybuchnout.

• Potraviny neukládejte přímo na větrací otvory v

zadní stěně. 3)

• Zmrazené potraviny se nesmí po rozmrznutí
znovu zmrazovat.

• Zakoupené zmrazené potraviny skladujte podle
pokynů daného výrobce.

• Pokyny výrobce spotřebiče týkající se uchování
potravin je nutné přísně dodržovat.

• Do mrazicího oddílu nevkládejte nápoje s vyso-
kým obsahem kysličníku uhličitého nebo nápoje
s bublinkami, protože vytvářejí tlak na nádobu,
a mohou dokonce vybuchnout a poškodit
spotřebič.

• Nejezte zmrzlinu ihned po vyjmutí z mrazničky,
hrozí nebezpečí popálení.

Čištění a údržba

• Před čištěním nebo údržbou vždy spotřebič vy-
pněte a vytáhněte síťovou zástrčku ze sítě.

• Před prvním použitím spotřebiče vymyjte vnitřek
a všechno vnitřní příslušenství vlažnou vodou s
trochou neutrálního mycího prostředku, abyste
odstranili typický pach nového výrobku, a pak
vše důkladně utřete do sucha.

• Nečistěte spotřebič kovovými předměty.
• K odstranění námrazy nepoužívejte ostré

předměty. Použijte plastovou škrabku.
• K urychlení odmrazování nepoužívejte vysouše-
če vlasů ani jiné tepelné spotřebiče. Příliš vysoká
teplota může poškodit plastový vnitřek spotřebi-
če, do elektrického systému by mohla proni-
knout vlhkost a mohl by probíjet.

• Pravidelně kontrolujte a čistěte odtokový otvor
na rozmrazenou vodu. Je-li zanesený, vyčistěte
ho. Jestliže je otvor ucpaný, voda se hromadí na
dně spotřebiče.

Instalace

Důležité  U elektrického připojení se pečlivě řiďte
pokyny uvedenými v příslušných odstavcích.

• Vybalte spotřebič a zkontrolujte, zda není po-
škozený. Je-li spotřebič poškozený, nezapojujte
ho do sítě. Případné poškození okamžitě nahla-
ste prodejci, u kterého jste spotřebič koupili. V
tomto případě si uschovejte obal.

• Doporučujeme vám, abyste se zapojením
spotřebiče počkali nejméně čtyři hodiny, aby olej
mohl natéct zpět do kompresoru.

• Okolo spotřebiče musí být dostatečná cirkulace
vzduchu, jinak by se přehříval. K dosažení do-
statečného větrání se řiďte pokyny k instalaci.

• Pokud je to možné, měl by spotřebič stát zadní
stranou ke stěně, aby byly jeho horké části
nepřístupné (kompresor, kondenzátor), a nemo-
hli jste o ně zachytit nebo se spálit.

• Spotřebič nesmí být umístěn v blízkosti radiátorů
nebo sporáků.

• Zkontrolujte, zda je zástrčka po instalaci
spotřebiče přístupná.

• Spotřebič připojte výhradně k přívodu pitné vo-

dy. 4)

Servis

• Jakékoliv elektrikářské práce, nutné pro zapoje-
ní tohoto spotřebiče, smí provádět pouze kvali-
fikovaný elektrikář nebo osoba s příslušným
oprávněním.

• Pokud je spotřebič nutné opravit, obraťte se na
autorizované servisní středisko, které smí použít
výhradně originální náhradní díly.

Ochrana životního prostředí

Tento přístroj neobsahuje plyny, které mohou
poškodit ozónovou vrstvu, ani v chladicím

okruhu, ani v izolačních materiálech. Spotřebič ne-
likvidujte společně s domácím odpadem a smetím.
Izolační pěna obsahuje hořlavé plyny: spotřebič je
nutné zlikvidovat podle příslušných předpisů, které
získáte na obecním úřadě. Zabraňte poškození
chladicí jednotky, hlavně vzadu v blízkosti výmění-
ku tepla. Materiály použité u tohoto spotřebiče

označené symbolem  jsou recyklovatelné.

PROVOZ
Zapnutí

Zasuňte zástrčku do nástěnné zásuvky.
Otočte regulátorem teploty doprava na střední na-
stavení.

Vypnutí

Chcete-li spotřebič vypnout, otočte regulátorem
teploty do polohy "O".

Regulace teploty

Teplota se reguluje automaticky.
Chcete-li spotřebič nastavit, postupujte takto:

3) Pokud je spotřebič beznámrazový
4) Pokud je spotřebič vybaven vodovodní přípojkou
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• otočte regulátorem teploty směrem na nižší na-
stavení, chcete-li dosáhnout vyšší teploty.

• otočte regulátorem teploty směrem na vyšší na-
stavení, chcete-li dosáhnout nižší teploty.

Nejvhodnější je obvykle střední nastavení.

Při hledání přesného nastavení mějte na paměti, že
teplota uvnitř spotřebiče závisí na:
• teplotě místnosti
• četnosti otevření dveří

• množství vložených potravin
• umístění spotřebiče.

Důležité  Jestliže je okolní teplota vysoká, nebo je
spotřebič zcela zaplněný, a spotřebič je přitom
nastavený na nejnižší teplotu, může běžet
nepřetržitě a na zadní stěně se pak tvoří námraza.
V tomto případě je nutné nastavit vyšší teplotu, aby
se spotřebič automaticky odmrazil, a tím snížil
spotřebu energie.

PŘI PRVNÍM POUŽITÍ
Čistění vnitřku spotřebiče

Před prvním použitím spotřebiče vymyjte vnitřek a
všechno vnitřní příslušenství vlažnou vodou s tro-
chou neutrálního mycího prostředku, abyste od-
stranili typický pach nového výrobku, a pak vše
důkladně utřete do sucha.

Důležité  Nepoužívejte čisticí prostředky nebo
abrazivní prášky, které mohou poškodit povrch
spotřebiče.

DENNÍ POUŽÍVÁNÍ
Zmrazování čerstvých potravin

Mrazicí oddíl se hodí pro zmrazování čerstvých po-
travin a dlouhodobé uložení zmrazených a hlubo-
kozmrazených potravin.
Chcete-li zmrazovat čerstvé potraviny, je nutné
změnit střední nastavení.
K rychlejšímu zmrazování otočte regulátorem te-
ploty směrem na vyšší nastavení, abyste dosáhli
maximálního chladu.

Důležité  Teplota chladicího oddílu pak může
klesnout pod 0°C. V tomto případě otočte
regulátorem teploty zpět na teplejší nastavení.

Čerstvé potraviny, které chcete zmrazit, položte do
horního oddílu.

Skladování zmrazených potravin

Po prvním spuštění spotřebiče nebo po jeho dlou-
hodobé odstávce nechte spotřebič před vložením

potravin běžet nejméně 2 hodiny na vyšší nasta-
vení.

Důležité  V případě náhodného rozmrazení,
například z důvodu výpadku proudu, a pokud
výpadek proudu trval delší dobu, než je uvedeno v
tabulce technických údajů, je nutné rozmrazené
potraviny rychle spotřebovat nebo ihned uvařit či
upéct a potom opět zmrazit (po ochlazení).

Rozmrazování

Hlubokozmrazené nebo zmrazené potraviny je
možné před použitím rozmrazit v chladničce nebo
při pokojové teplotě, podle toho, kolik máte času.
Malé kousky lze dokonce připravit ještě zmrazené,
přímo z mrazničky: čas přípravy bude ale v tomto
případě delší.

UŽITEČNÉ RADY A TIPY
Normální provozní zvuky

• Když je chladicí kapalina čerpána chladicím ha-
dem nebo potrubím, můžete slyšet zvuk slabého
bublání či zurčení. Nejde o závadu.

• Když je kompresor spuštěný a čerpá se chladící
médium, může to být doprovázeno drnčením
nebo pulsujícím zvukem kompresoru. Nejde o
závadu.

• Tepelné roztažení může způsobit náhlé zapra-
skání. Jde o přirozený a neškodný fyzikální jev.
Nejde o závadu.

• Když se kompresor spustí nebo vypne, můžete
zaslechnout slabé kliknutí regulátoru teploty.
Nejde o závadu.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Pozor  Před každou údržbou vytáhněte
zástrčku spotřebiče ze zdroje elektrického

napájení.

Tento spotřebič obsahuje uhlovodíky v chla-
dicí jednotce; údržbu a doplňování smí proto

provádět pouze autorizovaný pracovník.
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Odmrazování chladničky

Během normálního používání se námraza automa-
ticky odstraňuje z výparníku chladicího oddílu při
každém zastavení motoru kompresoru. Rozmra-
zená voda vytéká žlábkem do speciální nádoby na
zadní straně spotřebiče nad motorem kompreso-
ru, kde se odpařuje.
Odtokový otvor pro rozmrazenou vodu, který se
nachází uprostřed žlábku v chladicím oddíle, se
musí pravidelně čistit, aby voda nemohla přetéct
na uložené potraviny. Používejte speciální čisticí
nástroj, který najdete již zasunutý do odtokového
otvoru.

Odmrazování mrazničky

Na poličkách mrazničky a kolem horního oddílu se
bude vždy tvořit určité množství námrazy.
Mrazničku odmrazujte, když vrstva námrazy do-
sáhne tloušťky kolem 3-5 mm.
Námrazu odstraňujte podle následujících pokynů:
• vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky nebo vy-

pněte spotřebič,
• vyjměte všechny uložené potraviny, zabalte je

do několika vrstev novinového papíru a dejte je
na chladné místo,

• vytáhněte zásuvky mrazničky
• kolem zásuvek dejte izolační materiál, např.

přikrývky nebo noviny.
Odmrazování lze urychlit vložením nádob s horkou,
ne však vařící, vodou do mrazničky.
• Uvolněte odtokový kanálek z jeho úložné polo-

hy, zatlačte jej dovnitř podle obrázku a umístěte
jej do spodní zásuvky mrazničky, kde by se mo-
hla shromažďovat voda.

• Když led začne tát, opatrně jej seškrábejte. Pou-
žijte dřevěnou nebo plastovou škrabku.

• Když všechen led roztál, vyčistěte a do sucha
vytřete skříň mrazničky. Pak vraťte odtokový ka-
nálek zpět do jeho úložné polohy.

• Zapněte mrazničku a vraťte do ní zmrazené po-
traviny.

Doporučujeme zapnout spotřebič na několik
hodin v nejvyšší poloze ovladače termostatu,
aby co nejrychleji dosáhl vhodné teploty k
uchování potravin.

Důležité  K odstraňování námrazy z výparníku
nepoužívejte nikdy ostré kovové nástroje, mohli
byste ho poškodit. K urychlení odmrazování
nepoužívejte mechanické ani jiné pomocné
prostředky, které nejsou doporučeny výrobcem.
Zvýšení teploty zmražených potravin během
odmrazování může zkrátit dobu jejich skladování.

TECHNICKÉ ÚDAJE

   

Rozměry   

 Výška 1850 mm

 Šířka 595 mm

 Hloubka 648 mm

Skladovací čas při poruše  20 h
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Technické údaje jsou uvedeny na typovém štítku
umístěném na vnitřní levé straně spotřebiče a na
energetickém štítku.

INSTALACE
Pozor  Přečtěte si pečlivě "Bezpečnostní
informace" ještě před instalací k zajištění

bezpečnosti a správného provozu spotřebiče.

Umístění

Spotřebič instalujte na místě, jehož okolní teplota
odpovídá klimatické třídě uvedené na typovém štít-
ku spotřebiče:

Klima-
tická
třída

Okolní teplota

SN +10°C až + 32°C

N +16°C až + 32°C

ST +16°C až + 38°C

T +16°C až + 43°C

Umístění

Spotřebič musí být instalovaný v dostatečné vzdá-
lenosti od zdrojů tepla, jako jsou radiátory, bojlery,
přímý sluneční svit apod. Ujistěte se, že vzduch
může volně cirkulovat kolem zadní části spotřebi-
če. Jestliže je spotřebič umístěný pod závěsnými
skříňkami kuchyňské linky, je pro zajištění správ-
ného výkonu nutná minimální vzdálenost mezi hor-
ní částí spotřebiče a závěsnými skříňkami alespoň
100 mm. Pokud je to ale možné, spotřebič pod
závěsné skříňky nestavte. Správné vyrovnání zaji-
šťuje jedna nebo více seřiditelných nožiček na
spodku spotřebiče.

Upozornění  Spotřebič musí být odpojitelný
od elektrické sítě, proto musí být zástrčka i

po instalaci dobře přístupná.
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Připojení k elektrické síti

Spotřebič smí být připojen k síti až po ověření, že
napětí a frekvence uvedené na typovém štítku od-
povídají napětí v domácí síti.
Spotřebič musí být podle zákona uzemněn. Zástr-
čka napájecího kabelu je k tomuto účelu vybavena
příslušným kontaktem. Pokud není domácí zásuv-
ka uzemněná, poraďte se s odborníkem a připojte
spotřebič k samostatnému uzemnění v souladu s
platnými předpisy .
Výrobce odmítá veškerou odpovědnost v případě
nedodržení výše uvedených pokynů.
Tento spotřebič je v souladu se směrnicemi EHS.

Zadní rozpěrky

V sáčku s dokumentací jsou dvě rozpěrky,
které musí být namontovány podle obrázku.
Povolte šrouby a vložte rozpěrky pod hlavy šroubů,
pak znovu dotáhněte šrouby.

1

2

3
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Vyrovnání

Po umístění spotřebiče zkontrolujte, zda stojí rov-
ně. Můžete ho vyrovnat seřízením dvou dolních
předních nožiček.

Odstranění držáků polic

Spotřebič je vybaven držáky polic, kterými je mo-
žné police bezpečně zajistit během přepravy.
Chcete-li je odstranit, postupujte takto:
1. Posuňte držáky polic ve směru šipky (A).
2. Nadzdvihněte polici zezadu a pak ji zatlačte

dopředu, až se uvolní (B).
3. Odstraňte zarážky (C).

Změna směru otvírání dveří

Upozornění  Před každou činností
vytáhněte zástrčku ze síťové zásuvky.

Důležité  K provedení následujícího postupu
doporučujeme přizvat další osobu, která bude v
průběhu práce držet dveře spotřebiče.

Chcete-li změnit směr otvírání dveří, postupujte
takto:
1. Otevřete dveře. Vyšroubujte střední závěs

(m2). Sejměte plastovou podložku (m1).

m1 m2

m3 m4

m5
m6

2. Sejměte dveře.
3. Vyjměte podložku (m6) a přesuňte ji na opač-

nou stranu čepu závěsu (m5).
4. Pomocí nástroje odstraňte krytku (b1). Od-

šroubujte čep dolního závěsu (b2) a podložku
(b3) a nasaďte je na opačné straně.

5. Krytku (b1) nasaďte na opačné straně.

b1

b2

b3

6. Záslepky (1) vyjměte a přemontujte na opač-
nou stranu dveří.
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7. Odšroubujte čep horního závěsu (t1) a zašrou-
bujte ho na opačné straně.

8. Vyjměte levý čep středního závěsu (m3,m4) a
přemontujte jej na opačnou stranu.

9. Čep středního závěsu (m5) nasaďte do levého
otvoru dolních dveří.

10. Dolní dveře opět nasaďte na čep dolního zá-
věsu (b2).

11. Nasaďte horní dveře na čep horních dveří (t1).
12. Dolní dveře nasaďte na čep středního závěsu

(m5), oboje dveře lehce nakloňte.
13. Zašroubujte prostřední závěs (m2). Nezapo-

meňte vložit pod střední závěs plastovou pod-
ložku (m1). Dbejte na to, aby hrany dveří byly
rovnoběžné s bočními hranami chladničky.

14. Postavte spotřebič na místo, vyrovnejte ho,
počkejte alespoň čtyři hodiny a pak ho zapojte
do elektrické zásuvky.

Na závěr zkontrolujte, zda:
• Všechny šrouby jsou utažené.
• Magnetické těsnění přiléhá ke skříni.
• Dveře se dobře otvírají i zavírají.
Při nízké okolní teplotě (např. v zimě) se může stát,
že těsnění nebude dokonale doléhat. V tomto
případě počkejte, až těsnění dolehne přirozenou
cestou.
Pokud nechcete změnu směru otvírání dveří pro-
vádět sami, obraťte se na nejbližší středisko po-
prodejního servisu. Odborník z poprodejního se-
rvisu provede změnu směru otevírání dveří na vaše
náklady.

POZNÁMKY K OCHRANĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Symbol    na výrobku nebo jeho balení udává,
že tento výrobek nepatří do domácího odpadu. Je
nutné odvézt ho do sběrného místa pro recyklaci
elektrického a elektronického zařízení. Zajištěním
správné likvidace tohoto výrobku pomůžete
zabránit negativním důsledkům pro životní

prostředí a lidské zdraví, které by jinak byly
způsobeny nevhodnou likvidací tohoto výrobku.
Podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku
zjistíte u příslušného místního úřadu, služby pro
likvidaci domovního odpadu nebo v obchodě, kde
jste výrobek zakoupili.
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Deze Beknopte handleiding bevat alle basisfeiten over uw nieuwe product en is makkelijk in het gebruik.
Electrolux wil het papierverbruik voor wat betreft onze gebruiksaanwijzingen met ongeveer 30%

beperken, daarmee sparen we elk jaar 12.000 bomen. De Beknopte handleiding is een van de vele
maatregelen die Electrolux neemt ten behoeve van het milieu. Het lijkt misschien weinig, maar door iets

te doen, doen we uiteindelijk veel.

Een complete handleiding kunt u vinden op www.electrolux.com

 VEILIGHEIDSINFORMATIE
In het belang van uw veiligheid en om een correct
gebruik te kunnen waarborgen is het van belang
dat u, alvorens het apparaat te installeren en in ge-
bruik te nemen, deze gebruiksaanwijzing, inclusief
de tips en waarschuwingen, grondig doorleest.
Om onnodige vergissingen en ongevallen te voor-
komen is het belangrijk ervoor te zorgen dat alle
mensen die het apparaat gebruiken, volledig be-
kend zijn met de werking ervan en de veiligheids-
voorzieningen. Bewaar deze instructies en zorg er-
voor dat zij bij het apparaat blijven als het wordt
verplaatst of verkocht, zodat iedereen die het ap-
paraat gedurende zijn hele levensduur gebruikt,
naar behoren is geïnformeerd over het gebruik en
de veiligheid van het apparaat.
Voor de veiligheid van mensen en eigendommen
dient u zich aan de voorzorgsmaatregelen uit dit
instructieboekje te houden, de fabrikant is niet ver-
antwoordelijk voor schade die door het niet opvol-
gen van de aanwijzingen veroorzaakt is.

Veiligheid van kinderen en kwetsbare
mensen

• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder begrepen kinderen) met
verminderde fysieke, zintuiglijke vermogens of
een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij dit on-
der toezicht gebeurt van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon of tenzij zij van een
dergelijke persoon instructie hebben ontvangen
over het gebruik van het apparaat.
Houd kinderen uit de buurt om te voorkomen
dat ze met het apparaat gaan spelen.

• Houd alle verpakkingsmateriaal buiten het be-
reik van kinderen. Gevaar voor verstikking.

• Als u het apparaat afdankt trek dan de stekker
uit het stopcontact, snij de voedingskabel door
(zo dicht mogelijk bij het apparaat) en verwijder
de deur om te voorkomen dat kinderen een
elektrische schok krijgen of zichzelf in het appa-
raat opsluiten.

• Als dit apparaat, dat voorzien is van een mag-
netische deursluiting, een ouder apparaat ver-
vangt, dat voorzien is van een veerslot (slot) op
de deur of het deksel, zorg er dan voor dat u het
slot onbruikbaar maakt voordat u het oude ap-
paraat weggooit. Dit voorkomt dat kinderen er
in opgesloten kunnen raken.

Algemene veiligheid

Let op!  Houd de ventilatie-openingen altijd
vrij van obstructies.

• Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor huis-
houdelijk gebruik.

• Dit apparaat is bedoeld voor het bewaren van
levensmiddelen en/of dranken in een gewoon
huishouden, zoals uitgelegd in dit instructie-
boekje.

• Gebruik geen mechanische hulpmiddelen of
kunstgrepen om het ontdooiproces te versnel-
len.

• Gebruik geen andere elektrische apparaten (bij-
voorbeeld ijsmachines) in koelkasten, tenzij ze
voor dit doel goedgekeurd zijn door de fabrikant.

• Let op dat u het koelcircuit niet beschadigt.
• Het koelmiddel isobutaan (R600a) bevindt zich

in het koelcircuit van het apparaat, dit is een na-
tuurlijk gas dat weliswaar milieuvriendelijk is,
maar ook uiterst ontvlambaar.
Controleer of de onderdelen van het koelcircuit
tijdens transport en installatie van het apparaat
niet beschadigd zijn geraakt.
Indien het koelcircuit beschadigd is:
– open vuur en ontstekingsbronnen vermijden
– de ruimte waar het apparaat zich bevindt

grondig ventileren
• Het is gevaarlijk om wijzigingen aan te brengen

in de specificaties of dit product op enigerlei wij-
ze te modificeren. Een beschadigd netsnoer kan
kortsluiting, brand en/of een elektrische schok
veroorzaken.

Waarschuwing!  Alle elektrische onderdelen
(netsnoer, stekker, compressor) mogen uit-

sluitend vervangen worden door een erkende on-
derhoudsdienst of gekwalificeerd onderhoudsper-
soneel.

1. Het netsnoer mag niet verlengd worden.
2. Verzeker u ervan dat de stekker niet platge-

drukt of beschadigd wordt door de achter-
kant van het apparaat. Een platgedrukte of
beschadigde stekker kan oververhit raken en
brand veroorzaken.

3. Verzeker u ervan dat u de stekker van het
apparaat kunt bereiken.

4. Trek niet aan het snoer.
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5. Als de stekker los zit, steek hem dan niet in
het stopcontact. Dan bestaat er een risico op
een elektrische schok of brand.

6. U mag het apparaat niet gebruiken zonder

de afdekking van het lampje. 5) voor de bin-
nenverlichting.

• Dit apparaat is zwaar. Wees voorzichtig als u het
apparaat verplaatst.

• Haal geen artikelen uit het vriesvak en raak ze
niet aan als uw handen vochtig/nat zijn, dit kan
uw huid beschadigen of vrieswonden veroorza-
ken.

• Stel het apparaat niet langdurig bloot aan direct
zonlicht.

• Gloeilampjes 6) gebruikt voor dit apparaat is een
speciaal lampje voor huishoudelijke apparaten.
De lampjes zijn niet geschikt voor de verlichting
van ruimtes.

Dagelijks gebruik

• Zet geen hete potten op de kunststof onderde-
len in het apparaat.

• Bewaar geen brandbare gassen of vloeistoffen
in het apparaat, deze kunnen ontploffen.

• Zet geen levensmiddelen direct tegen de lucht-

opening in de achterwand. 7)

• Diepgevroren voedsel mag niet opnieuw wor-
den ingevroren als het eenmaal ontdooid is.

• Bewaar voorverpakte diepvriesproducten vol-
gens de aanwijzingen van de fabrikant.

• U dient zich strikt te houden aan de aanbevelin-
gen van de fabrikant van het apparaat met be-
trekking tot het bewaren van voedsel.

• Leg geen koolzuurhoudende of mousserende
dranken in de vriezer, deze veroorzaken druk op
de fles die daardoor kan ontploffen, dit kan
schade toebrengen aan het apparaat.

• IJslollies kunnen vrieswonden veroorzaken als
ze rechtstreeks vanuit het apparaat geconsu-
meerd worden.

Onderhoud en reiniging

• Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit
het stopcontact voordat u onderhoudshande-
lingen verricht.

• Voordat u het apparaat voor de eerste keer ge-
bruikt, wast u de binnenkant en de interne ac-
cessoires met lauwwarm water en een beetje
neutrale zeep om de typische geur van een
nieuw product weg te nemen. Droog daarna
grondig af.

• Maak het apparaat niet schoon met metalen
voorwerpen.

• Gebruik geen scherpe voorwerpen om ijs van
het apparaat te krabben. Gebruik een kunststof
schraper.

• Gebruik nooit een haardroger of ander verwar-
mingsapparaat om het ontdooien te versnellen.
Oververhitting kan de kunststof binnenkant be-
schadigen, en door binnendringend vocht kan
het apparaat onder stroom komen te staan.

• Controleer de afvoer in de koelkast regelmatig
op dooiwater. Maak de afvoer, indien nodig,
schoon. Als de afvoer verstopt is, zal er water op
de bodem van het apparaat liggen.

Installatie

Belangrijk!  Voor de aansluiting van elektriciteit
dienen de instructies in de desbetreffende
paragrafen nauwgezet te worden opgevolgd.

• Pak het apparaat uit en controleer of er bescha-
digingen zijn. Sluit het apparaat niet aan als het
beschadigd is. Meld mogelijke beschadigingen
onmiddellijk bij de winkel waar u het apparaat
gekocht heeft. Gooi in dat geval de verpakking
niet weg.

• Wij adviseren u om 4 uur te wachten voordat u
het apparaat aansluit, dan kan de olie terug-
vloeien in de compressor.

• Rond het apparaat dient adequate luchtcircula-
tie te zijn, anders kan dit tot oververhitting leiden.
Om voldoende ventilatie te verkrijgen de instruc-
ties met betrekking tot de installatie opvolgen.

• De achterkant dient zo mogelijk tegen een muur
geplaatst te worden, teneinde te voorkomen dat
hete onderdelen (compressor, condensator)
aangeraakt kunnen worden en brandwonden
veroorzaken.

• Het apparaat mag niet vlakbij radiatoren of
kooktoestellen geplaatst worden.

• Verzeker u ervan dat de stekker bereikbaar is
nadat het apparaat geïnstalleerd is.

• Sluit het apparaat alleen aan op een drinkwater-

leiding. 8)

Onderhoud

• Alle elektrotechnische werkzaamheden die
noodzakelijk zijn voor het uitvoeren van onder-
houd aan het apparaat, dienen uitgevoerd te
worden door een gekwalificeerd elektricien of
competent persoon.

• Dit product mag alleen worden onderhouden
door een erkend onderhoudscentrum en er
dient alleen gebruik te worden gemaakt van ori-
ginele reserveonderdelen.

5) Als er een afdekking voor het lampje is voorzien
6) Het lampje
7) Als het apparaat vorstvrij is
8) Indien er een wateraansluiting voorzien is
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Bescherming van het milieu

Dit apparaat bevat geen gassen die de ozon-
laag kunnen beschadigen, niet in het koelcir-

cuit en evenmin in de isolatiematerialen. Het ap-
paraat mag niet worden weggegooid bij het nor-
male huishoudelijke afval. Het isolatieschuim bevat
ontvlambare gassen: het apparaat moet wegge-

gooid worden conform de van toepassing zijnde
regels die u bij de lokale overheidsinstanties kunt
verkrijgen. Voorkom beschadiging aan de koe-
leenheid, vooral aan de achterkant bij de warmte-
wisselaar. De materialen die gebruikt zijn voor dit

apparaat en die voorzien zijn van het symbool 
zijn recyclebaar.

BEDIENING
Inschakelen

Steek de stekker in het stopcontact.
Draai de thermostaatknop op een gemiddelde
stand.

Uitschakelen

Draai de thermostaatknop op de stand "O" om het
apparaat uit te schakelen.

Temperatuurregeling

De temperatuur wordt automatisch geregeld.
Ga als volgt te werk om het apparaat in werking te
stellen:
• draai de thermostaatknop op een lagere stand

om de minimale koude te verkrijgen.
• draai de thermostaatknop op een hogere stand

om de maximale koude te verkrijgen.

Een gemiddelde instelling is over het alge-
meen het meest geschikt.

De exacte instelling moet echter gekozen worden
rekening houdend met het feit dat de temperatuur
in het apparaat afhankelijk is van:
• de omgevingstemperatuur
• hoe vaak de deur geopend wordt
• de hoeveelheid voedsel die bewaard wordt
• plaatsing van het apparaat.

Belangrijk!  Als de omgevingstemperatuur hoog
is of als het apparaat volledig gevuld is en de
thermostaatknop op de koudste instelling staat,
kan het apparaat continu werken waardoor er ijs
op de achterwand gevormd wordt. In dat geval
moet de knop op een hogere temperatuur gezet
worden om automatische ontdooiing mogelijk te
maken en zodoende het energieverbruik te
beperken.

HET EERSTE GEBRUIK
De binnenkant schoonmaken

Voordat u het apparaat voor de eerste keer ge-
bruikt, wast u de binnenkant en de interne acces-
soires met lauwwarm water en een beetje neutrale
zeep om de typische geur van een nieuw product
weg te nemen. Droog daarna grondig af.

Belangrijk!  Gebruik geen oplosmiddelen of
schuurpoeders. Deze beschadigen de lak.

DAGELIJKS GEBRUIK
Vers voedsel invriezen

Het vriesvak is geschikt voor het invriezen van vers
voedsel en voor het voor een lange periode bewa-
ren van ingevroren en diepgevroren voedsel.
Om vers voedsel in te vriezen moet de gemiddelde
instelling veranderd worden.
Om het invriezen sneller te laten verlopen moet u
de thermostaatknop echter op een hogere stand
instellen om de maximale koude te kunnen verkrij-
gen.

Belangrijk!  In deze omstandigheden kan de
temperatuur in de koelkast tot onder de 0°C dalen.
Als dat gebeurt de thermostaatknop op een
warmere stand instellen.

Zet het verse voedsel dat u in wilt vriezen op het
bovenste vak.

Het bewaren van ingevroren voedsel

Als u het apparaat voor het eerst of na een periode
dat het niet gebruikt is inschakelt, het apparaat
minstens 2 uur op een hoge instelling laten werken
voordat u er producten in plaatst.

Belangrijk!  In het geval van onbedoelde
ontdooiing, bijvoorbeeld als de stroom langer is
uitgevallen dan de duur die op de kaart met
technische kenmerken onder "tijdsduur" is
vermeld, moet het ontdooide voedsel snel
geconsumeerd worden of onmiddellijk bereid
worden en dan weer worden ingevroren (nadat het
afgekoeld is).

Ontdooien

Diepgevroren of ingevroren voedsel kunt, voordat
het gebruikt wordt, in het koelvak of op kamer-
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temperatuur laten ontdooien, afhankelijk van de
hoeveelheid tijd die hiervoor nodig is.

Kleine stukken kunnen zelfs rechtstreeks vanuit de
vriezer gekookt worden als ze nog bevroren zijn: in
dat geval zal de bereiding iets langer duren.

NUTTIGE AANWIJZINGEN EN TIPS
Normale bedrijfsgeluiden

• U kunt een zwak gorgelend en borrelend geluid
horen wanneer het koelmiddel door leidingen
wordt gepompt. Dat is normaal.

• Als de compressor aan staat, wordt het koel-
middel rondgepompt en dan zult u een zoe-
mend en kloppend geluid van de compressor
horen. Dat is normaal.

• De thermische uitzetting kan een plotseling kra-
kend geluid veroorzaken. Dit is een natuurlijk,
niet gevaarlijk fysisch verschijnsel. Dat is nor-
maal.

• Als de compressor in- of uitgeschakeld wordt,
zult u een zacht "klikje" van de thermostaat ho-
ren. Dat is normaal.

ONDERHOUD EN REINIGING
Let op!  Voordat u welke
onderhoudshandeling dan ook verricht, de

stekker uit het stopcontact trekken.

Het koelcircuit van dit apparaat bevat kool-
waterstoffen; onderhoud en herladen mag al-

leen uitgevoerd worden door bevoegde technici.

Het ontdooien van de koelkast

Rijp wordt elke keer als de compressormotor tij-
dens normale werking stopt, automatisch van de
verdamper van het koelvak verwijderd. Het dooi-
water loopt via een gootje in een speciale opvang-
bak aan de achterkant van het apparaat, boven de
compressormotor, waar het verdampt.
Het is belangrijk om het afvoergaatje van het dooi-
water in het midden van het koelvak regelmatig
schoon te maken, om te voorkomen dat het water
overloopt en op het voedsel in de koelkast gaat
druppelen. Gebruik daarvoor de speciale reiniger,
die al in het afvoergaatje zit.

De vriezer ontdooien

Een zekere hoeveelheid rijp zal zich altijd vormen
op de schappen van de vriezer en rond het bo-
venste vak.
Ontdooi de vriezer wanneer de rijplaag een dikte
van ongeveer 3-5 mm bereikt heeft.
Volg onderstaande aanwijzingen om de rijp te ver-
wijderen:
• trek de stekker uit het stopcontact of schakel het

apparaat uit
• Verwijder al het ingevroren voedsel, wikkel het in

een paar lagen krantenpapier en leg het op een
koele plaats.

• haal de vriesladen eruit
• doe isolerend materiaal om de laden, bijv. de-

kens of kranten.
Het ontdooien kan worden versneld door schalen
met heet (niet kokend) water in de vriezer te plaat-
sen.
• Maak het afvoerkanaal los van zijn rustpositie,

druk hem in volgens de afbeelding en plaats
hem in de onderste vrieslade waar het water zich
kan verzamelen.

• Schraap het ijs er voorzichtig af als het begint te
ontdooien. Gebruik een schraper van hout of
kunststof

• maak wanneer al het ijs is gesmolten de kast
schoon en veeg hem droog, plaats vervolgens
het afvoerkanaal weer terug op zijn plaats.

12  electrolux
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


• schakel de kast in en plaats het bevroren voed-
sel terug.

Wij adviseren u het apparaat enkele uren op
de hoogste stand van de thermostaat te laten
werken zodat de bewaartemperatuur zo snel
mogelijk bereikt wordt.

Belangrijk!  Gebruik nooit scherpe metalen
gereedschappen om de rijp van de verdamper te

krabben, deze zou beschadigd kunnen raken.
Gebruik geen mechanische of kunstmatige
middelen om het ontdooiproces te versnellen,
behalve die middelen die door de fabrikant zijn
aanbevolen. Een temperatuurstijging tijdens het
ontdooien van de ingevroren levensmiddelen, kan
de veilige bewaartijd verkorten.

TECHNISCHE GEGEVENS

   

Afmetingen   

 Hoogte 1850 mm

 Breedte 595 mm

 Diepte 648 mm

Tijdsduur  20 uur

De technische gegevens staan op het typeplaatje
aan de linker binnenkant in het apparaat en op het
energielabel.

INSTALLATIE
Let op!  Lees voor uw eigen veiligheid en
correcte werking van het apparaat eerst de

"veiligheidsinformatie" aandachtig door, alvorens
het apparaat te installeren.

Opstelling

Installeer dit apparaat op een plaats waar de om-
gevingstemperatuur overeenkomt met de klimaat-
klasse die vermeld is op het typeplaatje van het
apparaat:

Klimaat-
klasse

Omgevingstemperatuur

SN +10°C tot + 32°C

N +16°C tot + 32°C

ST +16°C tot + 38°C

T +16°C tot + 43°C

Plaats

Het apparaat moet uit de buurt geïnstalleerd wor-
den van warmtebronnen, zoals radiatoren, boilers,
direct zonlicht, enz. Zorg ervoor dat de lucht aan
de achterkant van het apparaat vrij kan circuleren.
Om voor een goede prestatie te zorgen, als het
apparaat onder een overhangende muureenheid
staat, moet de minimale afstand tussen de boven-
kant van het apparaat en de muureenheid min-
stens 100 mm zijn. Het is echter beter om het ap-
paraat niet onder een overhangende muureenheid
te plaatsen. Het nauwkeurig waterpas zetten van
het apparaat wordt gewaarborgd door de stelvoe-
tjes onderaan het apparaat.

Waarschuwing!  Het moet mogelijk zijn het
apparaat van de hoofdstroomtoevoer af te

halen; de stekker moet daarom na installatie
gemakkelijk toegankelijk zijn.

A B
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Elektrische aansluiting

Zorg er vóór het aansluiten voor dat het voltage en
de frequentie op het typeplaatje overeenkomen
met de stroomtoevoer in uw huis.
Het apparaat moet geaard zijn. De netsnoerstek-
ker is voorzien van een contact voor dit doel. Als
het stopcontact niet geaard is, sluit het apparaat
dan aan op een afzonderlijk aardepunt, in over-
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eenstemming met de geldende regels, raadpleeg
hiervoor een gekwalificeerd elektricien.
De fabrikant neemt geen verantwoordelijkheid op
zich als de bovenstaande veiligheidsmaatregelen
niet worden nageleefd.
Dit apparaat voldoet aan de EU. richtlijnen.

Afstandsstukken achterkant

In het zakje met de handleiding zitten twee
afstandhouders die gemonteerd moeten
worden zoals te zien is in de afbeelding.
Draai de schroeven los, plaats het afstandsstuk
onder de kop van de schroef en draai de schroe-
ven weer vast.

1

2

3

Waterpas zetten

Zorg bij het plaatsen van het apparaat ervoor dat
het apparaat horizontaal staat. Dit kan worden ge-
realiseerd via de twee stelvoetjes onderaan het ap-
paraat.

Het verwijderen van de geleiders van de
schappen

Uw apparaat is voorzien van borgklemmen voor de
schappen die het mogelijk maken de schappen
vast te zetten tijdens transport.
Om deze te verwijderen gaat u als volgt te werk:
1. Trek de schaphouders in de richting van de pijl

(A).
2. Til het schap aan de achterkant op en duw het

naar voren tot het vrij komt (B).

3. Verwijder de borgklemmen (C).

Omkeerbaarheid van de deur

Waarschuwing!  Voordat werkzaamheden
worden uitgevoerd, moet u zich ervan

verzekeren dat de stekker uit het stopcontact is
getrokken.

Belangrijk!  Om de volgende handelingen uit te
voeren, raden we aan dat dit wordt gedaan met de
hulp van een tweede persoon die de deuren van
het apparaat stevig vasthoudt tijdens de
werkzaamheden.

Om de draairichting van de deur te veranderen,
gaat u als volgt te werk:
1. Open de deuren. Schroef het middelste schar-

nier (m2) los. Verwijder het kunststof afstands-
stuk (m1).
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m1 m2

m3 m4

m5
m6

2. Verwijder de deuren.
3. Verwijder de afstandsstukken (m6) en ver-

plaats ze naar de andere kant van het schar-
nier (m5).

4. Verwijder, met behulp van een gereedschap,
het deksel (b1). Schroef het onderste schar-
nier (b2) en het afstandsstuk (b3) los en mon-
teer ze aan de andere kant.

5. Zet het deksel (b1) terug op de andere kant.

b1

b2

b3

6. Verwijder de stoppers (1) en verplaats ze naar
de andere kant van de deuren.

1

7. Schroef het onderste scharnier (t1) los en
monteer het aan de andere kant.

8. Verwijder de linker pen van het deksel van het
middelste scharnier (m3, m4) en monteer het
op de andere kant.

9. Monteer de pen van het middelste scharnier
(m5) in het linker gat van de onderste deur.

10. Zet de onderste deur terug op het onderste
scharnier (b2).

11. Bevestig de bovenste deur op het bovenste
scharnier (t1).

12. Plaats de bovenste deur weer op het middel-
ste scharnier (m5) en kantel de beide deuren
enigszins.

13. Schroef het middelste scharnier (m2) weer
vast. Vergeet het kunststof afstandsstuk (m1),
dat onder het middelste scharnier zit, niet.
Zorg ervoor dat de randen van de deuren pa-
rallel zijn aan de zijkant van het apparaat.

14. Zet het apparaat op zijn plaats, zet het water-
pas, wacht minstens vier uur en steek dan de
stekker in het stopcontact.

Controleer goed en verzeker u ervan dat:
• alle schroeven zijn aangehaald,
• de magnetische afdichtstrip vast zit aan de kast,
• de deur goed open en dicht gaat.
Als de omgevingstemperatuur laag is (bijv. in de
winter), kan het zijn dat de pakking niet precies op
de kast past. Wacht in dat geval tot de pakking op
natuurlijke wijze passend wordt.
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Als u bovenstaande handelingen liever niet zelf uit-
voert, neem dan contact op met de dichtstbijzijnde
Klantenservice. De deskundige van de Klantenser-

vice zal de draairichting van de deuren op uw kos-
ten veranderen.

MILIEUBESCHERMING

Het symbool    op het product of op de
verpakking wijst erop dat dit product niet als
huishoudafval mag worden behandeld, maar moet
worden afgegeven bij een verzamelpunt waar
elektrische en elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op
de juiste manier wordt verwijderd, voorkomt u

mogelijke negatieve gevolgen voor mens en milieu
die zich zouden kunnen voordoen in geval van
verkeerde afvalverwerking. Voor gedetailleerdere
informatie over het recyclen van dit product, kunt
u contact opnemen met de gemeente, de
gemeentereiniging of de winkel waar u het product
hebt gekocht.
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This Quick user manual contains all the basic facts of your new product and is easy to use. Electrolux
wants to lower our paper consumption related to user manuals by some 30%, which will help spare

12,000 trees every year. The Quick user manual is one of many steps taken by Electrolux for the
environment. It may be a small step, but just by doing a little you do a lot.

A complete user manual can be found at www.electrolux.com

 SAFETY INFORMATION
In the interest of your safety and to ensure the cor-
rect use, before installing and first using the appli-
ance, read this user manual carefully, including its
hints and warnings. To avoid unnecessary mis-
takes and accidents, it is important to ensure that
all people using the appliance are thoroughly fa-
miliar with its operation and safety features. Save
these instructions and make sure that they remain
with the appliance if it is moved or sold, so that
everyone using it through its life will be properly in-
formed on appliance use and safety.
For the safety of life and property keep the pre-
cautions of these user's instructions as the man-
ufacturer is not responsible for damages caused
by omission.

Children and vulnerable people safety

• This appliance is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their
safety.
Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

• Keep all packaging well away from children.
There is risk of suffocation.

• If you are discarding the appliance pull the plug
out of the socket, cut the connection cable (as
close to the appliance as you can) and remove
the door to prevent playing children to suffer
electric shock or to close themselves into it.

• If this appliance featuring magnetic door seals is
to replace an older appliance having a spring
lock (latch) on the door or lid, be sure to make
that spring lock unusable before you discard the
old appliance. This will prevent it from becoming
a death trap for a child.

General safety

Caution!  Keep ventilation openings clear of
obstruction.

• The appliance is designed exclusively for do-
mestic use.

• The appliance is intended for keeping foodstuff
and/or beverages in a normal household as ex-
plained in this instruction booklet.

• Do not use a mechanical device or any artificial
means to speed up the thawing process.

• Do not use other electrical appliances (such as
ice cream makers) inside of refrigerating appli-
ances, unless they are approved for this pur-
pose by the manufacturer.

• Do not damage the refrigerant circuit.
• The refrigerant isobutane (R600a) is contained

within the refrigerant circuit of the appliance, a
natural gas with a high level of environmental
compatibility, which is nevertheless flammable.
During transportation and installation of the ap-
pliance, be certain that none of the components
of the refrigerant circuit become damaged.
If the refrigerant circuit should become dam-
aged:
– avoid open flames and sources of ignition
– thoroughly ventilate the room in which the ap-

pliance is situated
• It is dangerous to alter the specifications or mod-

ify this product in any way. Any damage to the
cord may cause a short-circuit, fire and/or elec-
tric shock.

Warning!  Any electrical component (power
cord, plug, compressor) must be replaced by

a certified service agent or qualified service per-
sonnel.

1. Power cord must not be lengthened.
2. Make sure that the power plug is not squash-

ed or damaged by the back of the appliance.
A squashed or damaged power plug may
overheat and cause a fire.

3. Make sure that you can come to the mains
plug of the appliance.

4. Do not pull the mains cable.
5. If the power plug socket is loose, do not in-

sert the power plug. There is a risk of electric
shock or fire.

6. You must not operate the appliance without

the lamp cover9) of interior lighting.
• This appliance is heavy. Care should be taken

when moving it.
• Do not remove nor touch items from the freezer

compartment if your hands are damp/wet, as
this could cause skin abrasions or frost/freezer
burns.

• Avoid prolonged exposure of the appliance to
direct sunlight.

9) If the lamp cover is foreseen
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• Bulb lamps10) used in this appliance are special
purpose lamps selected for household applian-
ces use only. They are not suitable for household
room illumination.

Daily Use

• Do not put hot pot on the plastic parts in the
appliance.

• Do not store flammable gas and liquid in the ap-
pliance, because they may explode.

• Do not place food products directly against the

air outlet on the rear wall.11)

• Frozen food must not be re-frozen once it has
been thawed out.

• Store pre-packed frozen food in accordance
with the frozen food manufacturer's instruc-
tions.

• Appliance's manufacturers storage recommen-
dations should be strictly adhered to.

• Do not place carbonated or fizzy drinks in the
freezer compartment as it creates pressure on
the container, which may cause it to explode,
resulting in damage to the appliance.

• Ice lollies can cause frost burns if consumed
straight from the appliance.

Care and cleaning

• Before maintenance, switch off the appliance
and disconnect the mains plug from the mains
socket.

• Before using the appliance for the first time,
wash the interior and all internal accessories with
lukewarm water and some neutral soap so as to
remove the typical smell of a brand-new prod-
uct, then dry thoroughly.

• Do not clean the appliance with metal objects.
• Do not use sharp objects to remove frost from

the appliance. Use a plastic scraper.
• Never use a hair drier or other heating applian-

ces to speed up defrosting. Excessive heat may
damage the plastic interior, and humidity could
enter the electric system making it live.

• Regularly examine the drain in the refrigerator for
defrosted water. If necessary, clean the drain. If
the drain is blocked, water will collect in the bot-
tom of the appliance.

Installation

Important!  For electrical connection carefully
follow the instructions given in specific paragraphs.

• Unpack the appliance and check if there are
damages on it. Do not connect the appliance if
it is damaged. Report possible damages imme-
diately to the place you bought it. In that case
retain packing.

• It is advisable to wait at least four hours before
connecting the appliance to allow the oil to flow
back in the compressor.

• Adequate air circulation should be around the
appliance, lacking this leads to overheating. To
achieve sufficient ventilation follow the instruc-
tions relevant to installation.

• Wherever possible the back of the product
should be against a wall to avoid touching or
catching warm parts (compressor, condenser)
to prevent possible burn.

• The appliance must not be located close to ra-
diators or cookers.

• Make sure that the mains plug is accessible after
the installation of the appliance.

• Connect to potable water supply only.12)

Service

• Any electrical work required to do the servicing
of the appliance should be carried out by a quali-
fied electrician or competent person.

• This product must be serviced by an authorized
Service Centre, and only genuine spare parts
must be used.

Environment Protection

This appliance does not contain gasses
which could damage the ozone layer, in either

its refrigerant circuit or insulation materials. The
appliance shall not be discarded together with the
urban refuse and rubbish. The insulation foam con-
tains flammable gases: the appliance shall be dis-
posed according to the applicable regulations to
obtain from your local authorities. Avoid damaging
the cooling unit, especially at the rear near the heat
exchanger. The materials used on this appliance

marked by the symbol  are recyclable.

OPERATION
Switching on

Insert the plug into the wall socket.
Turn the Temperature regulator clockwise to a me-
dium setting.

Switching off

To turn off the appliance, turn the Temperature
regulator to the "O" position.

10) If the lamp is foreseen
11) If the appliance is Frost Free
12) If a water connection is foreseen
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Temperature regulation

The temperature is automatically regulated.
To operate the appliance, proceed as follows:
• turn the Temperature regulator toward lower

settings to obtain the minimum coldness.
• turn the Temperature regulator toward higher

settings to obtain the maximum coldness.

A medium setting is generally the most suit-
able.

However, the exact setting should be chosen
keeping in mind that the temperature inside the
appliance depends on:

• room temperature
• how often the door is opened
• the quantity of food stored
• the location of the appliance.

Important!  If the ambient temperature is high or
the appliance is fully loaded, and the appliance is
set to the lowest temperatures, it may run
continuously causing frost to form on the rear wall.
In this case the dial must be set to a higher
temperature to allow automatic defrosting and
therefore reduced energy consumption.

FIRST USE
Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash
the interior and all internal accessories with luke-
warm water and some neutral soap so as to re-
move the typical smell of a brand-new product,
then dry thoroughly.

Important!  Do not use detergents or abrasive
powders, as these will damage the finish.

DAILY USE
Freezing fresh food

The freezer compartment is suitable for freezing
fresh food and storing frozen and deep-frozen
food for a long time.
To freeze fresh foods it is not necessary to change
the medium setting.
However, for a faster freezing operation, turn the
temperature regulator toward higher settings to
obtain the maximum coldness.

Important!  In this condition, the refrigerator
compartment temperature might drop below 0°C.
If this occurs reset the temperature regulator to a
warmer setting.

Place the fresh food to be frozen on the top com-
partment.

Storage of frozen food

When first starting-up or after a period out of use,
before putting the products in the compartment let

the appliance run at least 2 hours on the higher
settings.

Important!  In the event of accidental defrosting,
for example due to a power failure, if the power has
been off for longer than the value shown in the
technical characteristics chart under "rising time",
the defrosted food must be consumed quickly or
cooked immediately and then re-frozen (after
cooling).

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to being used,
can be thawed in the refrigerator compartment or
at room temperature, depending on the time avail-
able for this operation.
Small pieces may even be cooked still frozen, di-
rectly from the freezer: in this case, cooking will
take longer.

HELPFUL HINTS AND TIPS
Normal Operating Sounds

• You may hear a faint gurgling and a bubbling
sound when the refrigerant is pumped through
the coils or tubing. This is correct.

• When the compressor is on, the refrigerant is
being pumped around and you will hear a whir-
ring sound and a pulsating noise from the com-
pressor. This is correct.

• The thermic dilatation might cause a sudden
cracking noise. It is natural, not dangerous phys-
ical phenomenon. This is correct.

• When the compressor switches on or switches
off, you will hear a faint "click" of the temperature
regulator. This is correct.
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CARE AND CLEANING
Caution!  Unplug the appliance before
carrying out any maintenance operation.

This appliance contains hydrocarbons in its
cooling unit; maintenance and recharging

must therefore only be carried out by authorized
technicians.

Defrosting of the refrigerator

Frost is automatically eliminated from the evapo-
rator of the refrigerator compartment every time
the motor compressor stops, during normal use.
The defrost water drains out through a trough into
a special container at the back of the appliance,
over the motor compressor, where it evaporates.
It is important to periodically clean the defrost wa-
ter drain hole in the middle of the refrigerator com-
partment channel to prevent the water overflowing
and dripping onto the food inside. Use the special
cleaner provided, which you will find already inser-
ted into the drain hole.

Defrosting the freezer

A certain amount of frost will always form on the
freezer shelves and around the top compartment.
Defrost the freezer when the frost layer reaches a
thickness of about 3-5 mm.
To remove the frost, follow the instructions below:

• pull out the plug from the wall socket or switch
off the appliance

• remove any stored food, wrap it in several layers
of newspaper and put it in a cool place

• remove the freezer drawers
• put insulating material around the drawers, e.g.

blankets or newspapers.
Defrosting can be accelerated by placing bowls
with hot water (not boiling) inside the freezer.
• Loosen the drainage channel from its resting

position, push it in according to the illustration
and place it in the bottom freezer drawer where
water can collect

• carefully scrape off the ice when it starts to thaw.
Use a wood or a plastic scraper

• when all the ice has melted, clean and wipe the
cabinet dry, then put the drainage channel back
in place.

• switch on the cabinet and replace the frozen
foodstuff.

It is recommended to operate the appliance
at the highest position of the thermostatic
control for some hours so that it can reach
the sufficient storing temperature as soon as
possible.

Important!  Never use sharp metal tools to scrape
off frost from the evaporator as you could damage
it. Do not use a mechanical device or any artificial
means to speed up the thawing process other than
those recommended by the manufacturer. A
temperature rise of the frozen food packs, during
defrosting, may shorten their safe storage life.
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TECHNICAL DATA

   

Dimension   

 Height 1850 mm

 Width 595 mm

 Depth 648 mm

Rising Time  20 h

The technical information are situated in the rating
plate on the internal left side of the appliance and
in the energy label.

INSTALLATION
Caution!  Read the "Safety Information"
carefully for your safety and correct operation

of the appliance before installing the appliance.

Positioning

Install this appliance at a location where the ambi-
ent temperature corresponds to the climate class
indicated on the rating plate of the appliance:

Climate
class

Ambient temperature

SN +10°C to + 32°C

N +16°C to + 32°C

ST +16°C to + 38°C

T +16°C to + 43°C

Location

The appliance should be installed well away from
sources of heat such as radiators, boilers, direct
sunlight etc. Ensure that air can circulate freely
around the back of the cabinet. To ensure best
performance, if the appliance is positioned below
an overhanging wall unit, the minimum distance
between the top of the cabinet and the wall unit
must be at least 100 mm . Ideally, however, the
appliance should not be positioned below over-
hanging wall units. Accurate levelling is ensured by
one or more adjustable feet at the base of the cab-
inet.

Warning!  It must be possible to disconnect
the appliance from the mains power supply;

the plug must therefore be easily accessible after
installation.
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Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and
frequency shown on the rating plate correspond to
your domestic power supply.
The appliance must be earthed. The power supply
cable plug is provided with a contact for this pur-
pose. If the domestic power supply socket is not
earthed, connect the appliance to a separate earth
in compliance with current regulations, consulting
a qualified electrician.
The manufacturer declines all responsibility if the
above safety precautions are not observed.
This appliance complies with the E.E.C. Directives.

Rear spacers

In the bag with the documentation, there are
two spacers which must be fitted as shown in
the figure.
Slacken the screws and insert the spacer under
the screw head, then tighten again the screws.
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1

2

3

Levelling

When placing the appliance ensure that it stands
level. This can be achieved by two adjustable feet
at the bottom in front.

Removing the shelf holders

Your appliance is equipped with shelf retainers that
make it possible to secure the shelves during
transportation.
To remove them proceed as follows:
1. Move the shelf holders in the direction of the

arrow (A).
2. Raise the shelf from the rear and push it for-

ward until it is freed (B).
3. Remove the retainers (C).

Door reversibility

Warning!  Before carrying out any
operations, remove the plug from the power

socket.

Important!  To carry out the following operations,
we suggest that this be made with another person
that will keep a firm hold on the doors of the
appliance during the operations.

To change the opening direction of the door, do
these steps:
1. Open the doors. Unscrew the middle hinge

(m2). Remove the plastic spacer (m1).

m1 m2

m3 m4

m5
m6

2. Remove the doors.
3. Remove the spacer (m6) and move to the oth-

er side of the hinge pivot (m5).
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4. Remove using a tool the cover (b1). Unscrew
the lower hinge pivot (b2) and the spacer (b3)
and place them on the opposite side.

5. Re-insert the cover (b1) on the opposite side.

b1

b2

b3

6. Remove the stoppers (1) and move to the oth-
er side of the doors.

1

7. Unscrew the upper hinge pivot (t1) and screw
it on the opposite side.

8. Remove the left-hand cover pin of the middle
hinge (m3,m4) and move to the other side.

9. Fit the pin of the middle hinge (m5) into the left-
hand hole of the lower door.

10. Re-insert the lower door on the lower hinge
pivot (b2).

11. Fit the upper door on the upper hinge pivot
(t1).

12. Re-insert the upper door on the middle hinge
pivot (m5) slightly tilting both doors.

13. Re-screw the middle hinge (m2). Do not forget
the plastic spacer (m1) inserted under the mid-
dle hinge. Make sure that the edges of the
doors run parallel to the side edge of the ap-
pliance.

14. Reposition, level the appliance, wait for at least
four hours and then connect it to the power
socket.

Do a final check to make sure that:
• All screws are tightened.
• The magnetic seal adheres to the cabinet.
• The door opens and closes correctly.
If the ambient temperature is cold (i.e. in Winter),
the gasket may not fit perfectly to the cabinet. In
that case, wait for the natural fitting of the gasket.
In case you do not want to carry out the above
mentioned operations, contact the nearest After
Sales Service Force. The After Sales Service spe-
cialist will carry out the reversibility of the doors at
your cost.
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ENVIRONMENTAL CONCERNS

The symbol    on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it should be taken to the
appropriate collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring
this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the

environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please
contact your local council, your household waste
disposal service or the shop where you purchased
the product.
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Ce Guide d'utilisation, simple à utiliser, vous procure des informations, nécessaires à l'utilisation de votre
nouvel appareil. Electrolux souhaite réduire de 30 % sa consommation de papier concernant ses notices
d'utilisation, ce qui permettra de sauvegarder 12 000 arbres par an. Ce Guide d'utilisation n'est autre
qu'une des nombreuses mesures adoptées par Electrolux en faveur de l'environnement. Une petite

mesure qui permettra d'obtenir de grands résultats.

Pour vous procurer la notice d'utilisation originale, rendez-vous sur www.electrolux.com

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Pour votre sécurité et garantir une utilisation cor-
recte de l'appareil, lisez attentivement cette notice,
y compris les conseils et avertissements, avant
d'installer et d'utiliser l'appareil pour la première
fois. Pour éviter toute erreur ou accident, veillez à
ce que toute personne qui utilise l'appareil con-
naisse bien son fonctionnement et ses fonctions
de sécurité. Conservez cette notice avec l'appa-
reil. Si l'appareil doit être vendu ou cédé à une au-
tre personne, veillez à remettre cette notice au
nouveau propriétaire, afin qu'il puisse se familiari-
ser avec son fonctionnement et sa sécurité.
Pour la sécurité des personnes et des biens, con-
servez et respectez les consignes de sécurité fi-
gurant dans cette notice. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas de dommages dus au non-
respect de ces instructions.

Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par
des enfants ou des personnes dont les capaci-
tés physiques, sensorielles ou mentales, ou le
manque d'expérience et de connaissance les
empêchent d'utiliser l'appareil sans risque lors-
qu'ils sont sans surveillance ou en l'absence
d'instruction d'une personne responsable qui
puisse leur assurer une utilisation de l'appareil
sans danger.
Empêchez les enfants de jouer avec l'appareil.

• Ne laissez pas les différents emballages à portée
des enfants. Ils pourraient s'asphyxier.

• Si l'appareil doit être mis au rebut, veillez à cou-
per le câble d'alimentation électrique au ras de
l'appareil pour éviter les risques d'électrocution.
Démontez la porte pour éviter que des enfants
ne restent enfermés à l'intérieur.

• Cet appareil est muni de fermetures magnéti-
ques. S'il remplace un appareil équipé d'une
fermeture à ressort, nous vous conseillons de
rendre celle-ci inutilisable avant de vous en dé-
barrasser. Ceci afin d'éviter aux enfants de s'en-
fermer dans l'appareil et de mettre ainsi leur vie
en danger.

Sécurité générale

Attention  Veillez à ce que les orifices de
ventilation ne soient pas obstrués.

• Cet appareil est exclusivement destiné à un usa-
ge domestique.

• Cet appareil est destiné uniquement à la con-
servation d'aliments et/ou de boissons dans le
cadre d'un usage domestique normal, tel que
celui décrit dans la présente notice.

• N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou au-
tres moyens artificiels pour accélérer le dégivra-
ge de l'appareil.

• N'utilisez pas d'autres appareils électriques (par
exemple, sorbetières) à l'intérieur d'appareils ré-
frigérants sauf s'ils sont homologués pour cet
usage par leur fabricant.

• N'endommagez pas le circuit de refroidisse-
ment.

• Le circuit de refroidissement de l'appareil con-
tient de l'isobutane (R600a), un gaz naturel of-
frant un haut niveau de compatibilité avec l'en-
vironnement mais qui est néanmoins inflamma-
ble.
Pendant le transport et l'installation de l'appareil,
assurez-vous qu'aucune pièce du circuit de re-
froidissement n'est endommagée.
Si tel est le cas :
– évitez les flammes vives et les sources d'igni-

tion
– aérez soigneusement la pièce où se trouve

l'appareil
• Il est dangereux de modifier de quelque manière

que ce soit les caractéristiques de l’appareil. Un
cordon d'alimentation endommagé peut être la
cause de courts-circuits, d'incendies et/ou de
décharges électriques.

Avertissement  Les composants électri-
ques (cordon d'alimentation, prise, compres-

seur) doivent être remplacés par un technicien
d’entretien agréé ou par un électricien spécialisé.

1. Ne branchez pas le cordon d'alimentation à
une rallonge.

2. Assurez-vous que la prise n'est pas écrasée
ou endommagée par l'arrière de l'appareil.
Une prise de courant endommagée peut
s'échauffer et provoquer un incendie.

3. Assurez-vous de pouvoir accéder à la prise
secteur de l'appareil.

4. Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation.
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5. Si la fiche du cordon d'alimentation est des-
serrée, ne la branchez pas dans la prise mu-
rale. Risque d'électrocution ou d'incendie.

6. N'utilisez pas l'appareil si le diffuseur de

l'ampoule d'éclairage n'est pas présent. 13)

pour l'éclairage intérieur.
• Cet appareil est lourd. Faites attention en le dé-

plaçant.
• Ne touchez pas les produits congelés sortant du

congélateur avec les mains humides car ceci
peut provoquer des abrasions ou des brûlures
cutanées.

• Évitez les expositions prolongées de l'appareil
aux rayons solaires.

• Ampoules 14) les ampoules utilisées dans cet
appareil sont spéciales et dédiées uniquement
à un usage avec des appareils ménagers. Elles
ne conviennent pas à l'éclairage de votre habi-
tation.

Utilisation quotidienne

• Ne posez pas d'éléments chauds sur les parties
en plastique de l'appareil.

• Ne stockez pas de gaz et de liquides inflamma-
bles dans l'appareil (risque d'explosion).

• Ne placez pas d'aliments directement contre la

sortie d'air sur la paroi arrière de l'appareil. 15)

• Un produit décongelé ne doit jamais être recon-
gelé.

• Conservez les aliments préemballés conformé-
ment aux instructions de leur fabricant.

• Respectez scrupuleusement les conseils de
conservation donnés par le fabricant de l'appa-
reil.

• Ne mettez pas de bouteilles ni de boîtes de
boissons gazeuses dans le compartiment con-
gélateur, car la pression se formant à l'intérieur
du contenant pourrait le faire éclater et endom-
mager ainsi l'appareil.

• Ne consommez pas certains produits tels que
les bâtonnets glacés dès leur sortie de l'appareil
car ils peuvent provoquer des brûlures.

Entretien et nettoyage

• Avant toute opération d'entretien, mettez l'ap-
pareil à l'arrêt et débranchez-le.

• Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois,
nettoyez l'intérieur et tous les accessoires inter-
nes avec de l'eau tiède savonneuse pour sup-
primer l'odeur caractéristique du " ;neuf ;", puis
séchez soigneusement.

• N'utilisez pas d'objets métalliques pour nettoyer
l'appareil.

• N'utilisez pas d'objet tranchant pour gratter la
couche de givre. Utilisez une spatule en plasti-
que.

• N'utilisez pas d'appareils électriques ou agents
chimiques pour dégivrer l'appareil. La chaleur
excessive pourrait endommager le revêtement
plastique interne et l'humidité pourrait s'intro-
duire dans le système électrique.

• Contrôlez régulièrement l'orifice d'évacuation
de l'eau de dégivrage dans le compartiment ré-
frigérateur. Nettoyez-le, le cas échéant. Si l'ori-
fice est bouché, l'eau s'écoulera en bas de l'ap-
pareil.

Installation

Important  Avant de procéder au branchement
électrique, respectez scrupuleusement les
instructions fournies dans cette notice.

• Déballez l'appareil et vérifiez qu'il n'est pas en-
dommagé. Ne branchez pas l'appareil s'il est
endommagé. Signalez immédiatement au re-
vendeur de l'appareil les dommages constatés.
Dans ce cas, gardez l'emballage.

• Il est conseillé d'attendre au moins quatre heu-
res avant de brancher l'appareil pour que le cir-
cuit frigorifique soit stabilisé.

• Veillez à ce que l'air circule librement autour de
l'appareil pour éviter qu'il ne surchauffe. Pour
assurer une ventilation suffisante, respectez les
instructions de la notice (chapitre Installation).

• Placez l'appareil dos au mur pour éviter tout
contact avec le compresseur et le condenseur
(risque de brûlure).

• Placez de préférence votre appareil loin d'une
source de chaleur (chauffage, cuisson ou rayons
solaires trop intenses).

• Assurez-vous que la prise murale reste acces-
sible après l'installation de l'appareil.

• Branchez à l'alimentation en eau potable uni-

quement. 16)

Maintenance

• Les branchements électriques nécessaires à
l'entretien de l'appareil doivent être réalisés par
un électricien qualifié ou une personne compé-
tente.

• Cet appareil ne doit être entretenu et réparé que
par un Service après-vente autorisé, exclusive-
ment avec des pièces d'origine.

13) Si le diffuseur est prévu
14) Si le diffuseur est prévu
15) Si l'appareil est sans givre
16) Si un branchement sur le réseau d'eau est prévu
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Protection de l'environnement

Le système frigorifique et l'isolation de votre
appareil ne contiennent pas de C.F.C. con-

tribuant ainsi à préserver l'environnement. L'appa-
reil ne doit pas être mis au rebut avec les ordures
ménagères et les déchets urbains. La mousse
d'isolation contient des gaz inflammables : l'appa-

reil sera mis au rebut conformément aux règle-
ments applicables disponibles auprès des autori-
tés locales. Veillez à ne pas détériorer les circuits
frigorifiques, notamment au niveau du conden-
seur. Les matériaux utilisés dans cet appareil iden-

tifiés par le symbole  sont recyclables.

FONCTIONNEMENT
Mise en fonctionnement

Branchez l'appareil sur une prise murale.
Tournez le bouton du thermostat dans le sens des
aiguilles d'une montre sur une position moyenne.

Mise à l'arrêt

Pour mettre à l'arrêt l'appareil, tournez le bouton
du thermostat sur la position "O".

Réglage de la température

La température est réglée automatiquement.
Pour faire fonctionner l'appareil, procédez comme
suit :
• tournez le bouton du thermostat vers le bas pour

obtenir un réglage de froid minimum.
• tournez le bouton du thermostat vers le haut

pour obtenir un réglage de froid maximum.

Une position moyenne est la plus indiquée.

Toutefois, le réglage doit être choisi en tenant
compte du fait que la température à l'intérieur de
l'appareil dépend de plusieurs facteurs :
• la température ambiante
• la fréquence d'ouverture de la porte
• la quantité de denrées stockées
• l'emplacement de l'appareil.

Important  Si le thermostat est réglé sur la position
de froid maximum, lorsque la température
ambiante est élevée et que l'appareil est plein, il est
possible que le compresseur fonctionne en régime
continu. Dans ce cas, il y a un risque de formation
excessive de givre sur la paroi postérieure à
l'intérieur de l'appareil. Pour éviter cet
inconvénient, placez le thermostat sur une
température plus élevée de façon à permettre un
dégivrage automatique et, par conséquent, des
économies de courant.

PREMIÈRE UTILISATION
Nettoyage intérieur

Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, net-
toyez l'intérieur et tous les accessoires internes
avec de l'eau tiède savonneuse pour supprimer
l'odeur caractéristique du "neuf" puis séchez soi-
gneusement.

Important  N'utilisez pas de produits abrasifs,
poudre à récurer, éponge métallique pour ne pas
abîmer la finition.

UTILISATION QUOTIDIENNE
Congélation d'aliments frais

Le compartiment congélateur est idéal pour con-
geler des denrées fraîches et conserver les ali-
ments surgelés ou congelés pendant longtemps.
Pour congeler les denrées fraîches, il n'est pas né-
cessaire de modifier le réglage moyen.
Toutefois, pour une congélation plus rapide, tour-
nez le bouton du thermostat vers le haut pour ob-
tenir un réglage de froid maximum.

Important  Dans ce cas, la température du
compartiment réfrigérateur peut chuter au-
dessous de 0°C. Si cela se produit, repositionnez
le bouton du thermostat sur un réglage plus chaud.

Placez les denrées fraîches à congeler dans le
compartiment supérieur.

Conservation des aliments congelés

À la mise en service ou après un arrêt prolongé,
placez le thermostat sur la position Max pendant
2 heures environ, avant d'introduire les produits
dans le compartiment.

Important  En cas de dégivrage accidentel, dû par
exemple à une panne de courant, si la panne doit
se prolonger plus longtemps qu'il n'est indiqué à
la rubrique "temps d'augmentation" dans la
section Caractéristiques techniques, consommez
les aliments décongelés le plus rapidement
possible ou recongelez-les après les avoir cuits
(une fois refroidis).

La décongélation

Les aliments surgelés ou congelés peuvent être
décongelés dans le compartiment réfrigérateur ou
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à température ambiante, avant d'être utilisés, en
fonction du temps disponible pour cette opération.

Les petites pièces peuvent même être cuites sans
décongélation préalable : dans ce cas, la cuisson
est plus longue.

CONSEILS UTILES
Bruits de fonctionnement normaux

• Le liquide de refroidissement qui passe dans le
circuit d'évaporation peut produire un bruit de
gargouillis ou de bouillonnement. Ce phénomè-
ne est normal.

• Le compresseur peut produire un ronronnement
aigu ou un bruit de pulsation. Ce phénomène est
normal.

• La dilatation thermique peut provoquer un sou-
dain, léger bruit de craquement. C'est un phé-
nomène normal et sans gravité. Ce phénomène
est normal.

• Un léger claquement se produit lors de la mise
en fonctionnement/à l'arrêt du compresseur. Ce
phénomène est normal.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Attention  débrancher l'appareil avant toute
opération d'entretien.

Cet appareil contient des hydrocarbures
dans son circuit réfrigérant : l'entretien et la

recharge ne doivent donc être effectués que par
du personnel autorisé.

Dégivrage du réfrigérateur

Le givre est automatiquement éliminé de l'évapo-
rateur du compartiment réfrigérateur à chaque ar-
rêt du compresseur, en cours d'utilisation normale.
L'eau de dégivrage est collectée dans un récipient
spécial situé à l'arrière de l'appareil, au-dessus du
compresseur, d'où elle s'évapore.
Il est important de nettoyer régulièrement l'orifice
d'écoulement de la gouttière d'évacuation de l'eau
de dégivrage située au milieu du compartiment ré-
frigérateur pour empêcher l'eau de déborder et de
couler sur les aliments qui se trouvent à l'intérieur.
Nettoyez l'orifice d'écoulement de l'eau de dégi-
vrage avec le bâtonnet spécial se trouvant déjà
dans l'orifice.

Dégivrage du congélateur

Une certaine quantité de givre se formera toujours
sur les plateaux du congélateur et autour du com-
partiment supérieur.
Périodiquement (toutes les 2 ou 3 semaines) ou
lorsque la couche de givre atteint une épaisseur
d'environ 3-5 mm, grattez la mince couche de gi-
vre qui recouvre les parois.
Pour dégivrer, suivez les instructions ci-dessous :
• Débranchez l'appareil.
• Sortez les denrées surgelées et congelées. En-

veloppez celles-ci dans plusieurs feuilles de pa-
pier journal, ou mieux, dans des emballages iso-
thermes. Conservez-les dans un endroit frais.

• Retirez les tiroirs du congélateur
• Conservez également les tiroirs dans un endroit

frais.
Vous pouvez accéléré le processus de dégivrage
en plaçant un bol d'eau chaude (non bouillante)
dans le congélateur.
• Sortez la gouttière d'évacuation comme indiqué

et placez-la dans le tiroir inférieur dans lequel
s'écoulera l'eau de dégivrage.

• Vous pouvez accélérer le dégivrage en retirant
avec précaution la couche de givre. Utilisez pour
cela une spatule en plastique.

• Le dégivrage terminé, procédez au nettoyage
de l'appareil. Essuyez-le correctement et remet-
tez en place la gouttière d'évacuation.
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• Rebranchez l'appareil et remettez-le en service.
Il est recommandé de placer le thermostat de
l'appareil sur la position Max pendant quel-
ques heures pour que la température de stoc-
kage suffisante puisse être atteinte le plus
rapidement possible.

Important  N'utilisez jamais de couteau ou d'objet
métallique ou tranchant, vous risquez de détériorer

l'évaporateur. N'utilisez jamais de dispositif
mécanique ou de moyens artificiels autres que
ceux recommandés dans cette notice d'utilisation
pour accélérer le processus de dégivrage. Une
augmentation de la température des aliments
surgelés pendant le dégivrage peut raccourcir leur
durée de conservation.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

   

Dimensions   

 Hauteur 1850 mm

 Largeur 595 mm

 Profondeur 648 mm

Autonomie de fonctionnement  20 h

Les informations techniques se trouvent sur la pla-
que signalétique sur la paroi intérieure gauche de
l'appareil et sur l'étiquette énergétique.

POSE
Attention  Pour votre sécurité et le bon
fonctionnement de l'appareil, veuillez lire

attentivement les "Consignes de sécurité" avant
d'installer l'appareil.

Emplacement

Installez cet appareil à un endroit où la température
ambiante correspond à la classe climatique indi-
quée sur la plaque signalétique de l'appareil :

Classe
climati-

que

Température ambiante

SN +10 à + 32 °C

N +16 à + 32 °C

ST +16 à + 38 °C

T +16 à + 43 °C

Emplacement

Placez de préférence votre appareil loin d'une
source de chaleur (chauffage, cuisson aux rayons
solaires trop intenses). Veillez à ce que l'air circule
librement tout autour de l'appareil. Pour obtenir les
meilleures performances possibles, si vous sou-
haitez placer l'appareil sous un élément, il est in-
dispensable de laisser un espace d'au moins 100
mm entre le dessus de l'appareil et l'élément su-
périeur. Théoriquement, l'appareil ne doit pas être
placé sous un élément. Calez soigneusement l'ap-
pareil en agissant sur le(s) pied(s) réglable(s).

Avertissement  L'appareil doit pouvoir être
débranché à tout moment. Il est donc

nécessaire que la prise murale reste accessible
une fois que l'installation est terminée.

A B

m
m

m
m

m
in

10
0

20

Branchement électrique

Contrôlez, avant de brancher l'appareil, si la ten-
sion et la fréquence indiquées sur la plaque signa-
létique correspondent à celles de votre réseau.
L'appareil doit être relié à la terre. La fiche du câble
d'alimentation comporte un logement pour mise à
la terre. Si la prise de courant murale n'est pas mi-
se à la terre, branchez l'appareil sur une prise de
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terre conformément aux normes en vigueur, en
demandant conseil à un électricien qualifié.
Le fabricant décline toute responsabilité en cas
d'incident suite au non-respect des consignes de
sécurité sus-mentionnées.
Cet appareil est conforme aux directives commu-
nautaires.

Entretoises arrière

Le sachet avec la documentation contient
deux entretoises, qui doivent être mises en
place comme le montre l'illustration.
Dévissez les vis et insérez l'entretoise sous la tête
de la vis, puis resserrez la vis.

1

2

3

Mise à niveau

Veillez à caler soigneusement l'appareil en agis-
sant sur les deux pieds réglables de devant.

Retrait des supports de clayette

Votre appareil est équipé de dispositifs de retenue
qui permettent d'immobiliser les clayettes au cours
du transport.
Pour les enlever, procédez comme suit :
1. Déplacez les supports de clayette dans le sens

de la flèche (A).
2. Soulevez la clayette de l'arrière et poussez-la

vers l'avant pour la dégager (B).
3. Enlevez les dispositifs de retenue (C).

Réversibilité de la porte

Avertissement  Avant toute opération,
débranchez la prise d'alimentation

électrique.

Important  Pour effectuer les opérations
suivantes, il est conseillé de se faire aider par une
autre personne pour maintenir fermement les
portes de l'appareil pendant les opérations.

Pour changer le sens d'ouverture de la porte, sui-
vez les étapes suivantes :
1. Ouvrez la porte. Dévissez la charnière du mi-

lieu (m2). Déposez l'entretoise en plastique
(m1).

m1 m2

m3 m4

m5
m6

2. Enlevez les portes.

30  electrolux
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


3. Retirez les entretoises (m6) et placez-les de
l'autre côté des gonds de charnière (m5).

4. Retirez le cache (b1) à l'aide d'un outil. Dévis-
sez le gond de la charnière inférieure (b2) et
l'entretoise (b3) et placez-les du côté opposé.

5. Réinsérez le cache (b1) du côté opposé.

b1

b2

b3

6. Enlevez les butées (1) et placez-les sur les
portes de l'autre côté.

1

7. Dévissez le gond de la charnière supérieure
(t1) et vissez-le de l'autre côté.

8. Retirez la goupille du cache gauche de la char-
nière centrale (m3, m4) et placez-la de l'autre
côté.

9. Insérez la goupille de la charnière centrale (m5)
dans le trou gauche de la porte inférieure.

10. Replacez la porte inférieure sur le gond de la
charnière inférieure (b2).

11. Installez la porte supérieure sur le gond de la
charnière supérieure (t1).

12. Replacez la porte supérieure sur le gond de la
charnière centrale (m5) en inclinant légère-
ment les deux portes.

13. Revissez la charnière centrale (m2). N'oubliez
pas l'entretoise en plastique (m1) sous la char-
nière centrale. Assurez-vous que les arêtes
des portes sont parallèles à l'arête latérale de
l'appareil.

14. Remettez l'appareil en place, mettez-le
d'aplomb, attendez quatre heures au moins
puis branchez-le sur la prise de courant.

Contrôlez une dernière fois pour vous assurer que :
• Toutes les vis sont correctement serrées.
• Le joint magnétique adhère bien à l'appareil.
• La porte ouvre et ferme correctement.
Si la température ambiante est basse (en hiver, par
exemple), il se peut que le joint n'adhère pas par-
faitement. Dans ce cas, attendez que le joint re-
prenne sa taille naturelle.
Si vous ne voulez pas effectuer personnellement
les opérations décrites ci-dessus, contactez le
S.A.V. le plus proche. Un technicien du S.A.V. in-
versera le sens d'ouverture de la porte à vos frais.
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EN MATIÈRE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Le symbole   sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut être traité comme
déchet ménager. Il doit être remis au point de
collecte dédié à cet effet (collecte et recyclage du
matériel électrique et électronique).
En procédant à la mise au rebut de l'appareil dans
les règles de l’art, nous préservons

l'environnement et notre sécurité, s’assurant ainsi
que les déchets seront traités dans des conditions
optimum.
Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce
produit, veuillez prendre contact avec les services
de votre commune ou le magasin où vous avez
effectué l'achat.
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Diese Kurz-Benutzerinformation enthält alles Wissenswerte über das neue Produkt und ist einfach
anzuwenden. Electrolux hat es sich zum Ziel gesetzt, zum Schutz der Umwelt den Papierverbrauch für
Benutzerinformationen um 30 % zu senken; diese Maßnahme schont 12.000 Bäume pro Jahr. Die Kurz-
Benutzerinformation ist einer von vielen Schritten, die Elextrolux zum Schutz der Umwelt unternimmt. Es

mag vielleicht ein kleiner Schritt sein, aber jeder Schritt zählt auf diesem Weg!

Eine komplette Benutzerinformation finden Sie unter www.electrolux.com

 SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie zu Ihrer Sicherheit und für die optimale
Geräteanwendung vor der Installation und dem
Gebrauch des Gerätes die vorliegende Benutzer-
information aufmerksam durch, einschließlich der
Ratschläge und Warnungen. Es ist wichtig, dass
zur Vermeidung von Fehlern und Unfällen alle Per-
sonen, die das Gerät benutzen, mit der Bedienung
und den Sicherheitsvorschriften vertraut sind. He-
ben Sie die Benutzerinformation gut auf und über-
geben Sie sie bei einem Weiterverkauf des Gerätes
dem neuen Besitzer, so dass jeder während der
gesamten Lebensdauer des Gerätes über Ge-
brauch und Sicherheit informiert ist.
Halten Sie sich zu Ihrer Sicherheit und zum Schutz
Ihres Eigentums strikt an die Vorsichtsmaßnahmen
der vorliegenden Benutzerinformation, da der Her-
steller bei Missachtung derselben von jeder Haf-
tung freigestellt ist.

Sicherheit von Kindern und hilfsbedürftigen
Personen

• Das Gerät darf von Personen (einschließlich Kin-
dern), deren physische, sensorische Fähigkeiten
und deren Mangel an Erfahrung und Kenntnis-
sen einen sicheren Gebrauch des Gerätes aus-
schließen nur unter Aufsicht oder nach ausreich-
ender Einweisung durch eine verantwortungs-
bewusste Person benutzt werden, die sicher-
stellt, dass sie sich der Gefahren des Gebrauchs
bewusst sind.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie
nicht am Gerät herumspielen können.

• Halten Sie das Verpackungsmaterial unbedingt
von Kindern fern. Erstickungsgefahr!

• Ziehen Sie vor der Entsorgung des Gerätes den
Netzstecker, schneiden Sie das Netzkabel (so
nah wie möglich am Gerät) ab und entfernen Sie
die Tür, so dass spielende Kinder vor elektri-
schem Schlag geschützt sind und sich nicht in
dem Gerät einschließen können.

• Wenn dieses Gerät mit magnetischer Türdich-
tung ein älteres Modell mit Schnappverschluss
(Türlasche) an der Tür oder auf dem Deckel er-
setzt, machen Sie den Schnappverschluss vor
dem Entsorgen des Altgerätes unbrauchbar. So
verhindern Sie, dass das Gerät nicht zu einer
Todesfalle für Kinder wird.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Vorsicht!  Die Belüftungsöffnungen müssen
immer frei von Hindernissen sein.

• Das Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch
im Haushalt bestimmt.

• Das Gerät ist für die Aufbewahrung von Lebens-
mitteln und/oder Getränken in einem normalen
Haushalt bestimmt, wie in den vorliegenden Ge-
brauchsanweisungen beschrieben wird.

• Benutzen Sie keine mechanischen oder sonsti-
gen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu be-
schleunigen.

• Verwenden Sie keine anderen Elektrogeräte (wie
Speiseeisbereiter) in Kühlgeräten, wenn solche
Geräte nicht ausdrücklich vom Hersteller für die-
sen Zweck zugelassen sind.

• Achten Sie darauf, den Kühlkreislauf nicht zu
beschädigen.

• Das Kältemittel Isobutan (R600a) im Kältekreis-
lauf des Gerätes ist ein natürliches und sehr um-
weltfreundliches Gas, das jedoch leicht ent-
flammbar ist.
Achten Sie beim Transport und bei der Aufstel-
lung des Gerätes darauf, nicht die Komponen-
ten des Kältekreislaufs zu beschädigen.
Bei einer eventuellen Beschädigung des Kälte-
kreislaufs:
– offene Flammen und Zündfunken vermeiden;
– den Raum, in dem das Gerät installiert ist, gut

lüften.
• Änderungen der Spezifikationen und am Gerät

sind gefährlich. Ein defektes Netzkabel kann
Kurzschlüsse und Feuer verursachen und/oder
zu Stromschlägen führen.

Warnung!  Elektrische Bauteile (Netzkabel,
Stecker, Kompressor) dürfen nur vom Kun-

dendienst oder einer kompetenten Fachkraft aus-
gewechselt werden.

1. Das Netzkabel darf nicht verlängert werden.
2. Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker

nicht von der Geräterückseite gequetscht
oder beschädigt wird. Ein gequetschter oder
beschädigter Netzstecker überhitzt und
kann einen Brand verursachen.

3. Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker
des Gerätes frei zugänglich ist.

4. Ziehen Sie nicht am Netzkabel.
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5. Stecken Sie den Netzstecker nie in eine lo-
ckere Steckdose. Es besteht Brand- und
Stromschlaggefahr.

6. Das Gerät darf nicht ohne Lampenabde-

ckung betrieben werden, 17) Innenbeleuch-
tung vorgesehen ist.

• Dieses Gerät ist schwer. Vorsicht beim Trans-
port.

• Entnehmen oder berühren Sie nie mit nassen/
feuchten Händen Tiefkühlgut, da dies zu Haut-
verletzungen oder Kälteverbrennungen führen
kann.

• Das Gerät nicht direkter Sonneneinstrahlung
aussetzen.

• Die Leuchtmittel 18) in diesem Gerät sind Spezi-
allampen, die nur für Haushaltsgeräte geeignet
sind. Sie eignen sich nicht zur Raumbeleuch-
tung.

Täglicher Gebrauch

• Stellen Sie keine heißen Töpfe auf die Kunst-
stoffteile des Gerätes.

• Lagern Sie keine feuergefährlichen Gase oder
Flüssigkeiten in dem Gerät. Explosionsgefahr.

• Legen Sie Lebensmittel nicht direkt vor den Luft-

auslass auf der Rückwand. 19)

• Ein aufgetautes Produkt darf nicht wieder ein-
gefroren werden.

• Abgepackte Tiefkühlkost immer entsprechend
den Herstellerangaben aufbewahren.

• Die Lagerempfehlungen des Geräteherstellers
sollten strikt eingehalten werden.

• Keine kohlensäurehaltigen Getränke oder Spru-
del in das Gefriergerät stellen, da der Druckan-
stieg in den Behältern zur Explosion führen und
das Gerät beschädigen kann.

• Eis am Stiel kann Kälteverbrennungen verursa-
chen, wenn es direkt nach der Entnahme aus
dem Gerät gegessen wird.

Reinigung und Pflege

• Schalten Sie vor Wartungsarbeiten immer das
Gerät ab und ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose.

• Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, besei-
tigen Sie den typischen "Neugeruch" am besten
durch Auswaschen der Innenteile mit lauwar-
mem Wasser und einem neutralen Reinigungs-
mittel. Sorgfältig nachtrocknen.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Metallgegen-
ständen.

• Keine scharfen Gegenstände zum Entfernen
von Reif und Eis im Gerät verwenden. Verwen-
den Sie einen Kunststoffschaber.

• Verwenden Sie niemals einen Haartrockner oder
andere Heizgeräte, um das Abtauen zu be-
schleunigen. Starke Hitze kann die Plastikteile

im Innenraum beschädigen und Feuchtigkeit
kann in das elektrische System eindringen, so
dass die Teile unter Spannung stehen.

• Kontrollieren Sie den Tauwasserabfluss im Kühl-
raum in regelmäßigen Abständen. Reinigen Sie
den Ablauf, falls nötig. Bei verstopftem Wasser-
abfluss sammelt sich das Wasser auf dem Bo-
den des Geräts an.

Montage

Wichtig!  Halten Sie sich für den elektrischen
Anschluss strikt an die Anweisungen der
betreffenden Abschnitte.

• Kontrollieren Sie nach dem Auspacken das Ge-
rät auf eventuelle Beschädigungen. Nehmen Sie
das Gerät nicht in Betrieb, wenn es beschädigt
ist. Melden Sie die Schäden umgehend dem
Händler, bei dem Sie es erworben haben. Be-
wahren Sie in diesem Fall die Verpackung auf.

• Lassen Sie das Gerät mindestens vier Stunden
stehen, bevor Sie es elektrisch anschließen, da-
mit das Öl in den Kompressor zurückfließen
kann.

• Ausreichenden Freiraum zur Luftzirkulation um
das Gerät lassen; anderenfalls besteht Überhit-
zungsgefahr. Halten Sie sich für die Belüftung an
die Installationsanweisungen.

• Das Gerät sollte zur Vermeidung von Verbren-
nungen durch Berührung von heißen Bauteilen
(Kompressor, Kondensator) möglichst mit der
Rückseite gegen eine Wand aufgestellt werden.

• Das Gerät darf nicht in der Nähe von Heizkör-
pern oder Kochern installiert werden.

• Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker
des Gerätes nach der Installation frei zugänglich
ist.

• Verbinden Sie das Gerät ausschließlich mit einer

Trinkwasserzuleitung. 20)

Kundendienst

• Sollte die Wartung des Gerätes elektrische Ar-
beiten verlangen, so dürfen diese nur von einem
qualifizierten Elektriker oder einem Elektro-
Fachmann durchgeführt werden.

• Wenden Sie sich für Reparaturen und Wartung
nur an Fachkräfte der autorisierten Kunden-
dienststellen und verlangen Sie stets Original-
Ersatzteile.

17) wenn eine Abdeckung der
18) Falls vorhanden.
19) No-Frost-Geräte
20) Falls ein Wasseranschluss erforderlich ist
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Umweltschutz

Das Gerät enthält im Kältekreis oder in dem
Isoliermaterial keine ozonschädigenden Ga-

se. Das Gerät darf nicht wie normaler Hausmüll
entsorgt werden. Die Isolierung enthält entzündli-
che Gase: das Gerät muss gemäß den geltenden
Vorschriften entsorgt werden; sie erhalten diese

bei Ihrer Gemeindeverwaltung. Nicht das Kälteag-
gregat beschädigen, insbesondere nicht in der Nä-
he des Wärmetauschers. Die Materialien, die bei
der Herstellung dieses Geräts verwendet wurden

und mit dem Symbol  markiert sind, können re-
cycelt werden.

BETRIEB
Einschalten des Geräts

Stecken Sie den Stecker in die Wandsteckdose.
Drehen Sie den Temperaturregler im Uhrzeigersinn
auf eine mittlere Einstellung.

Ausschalten des Geräts

Drehen Sie den Temperaturregler zum Ausschal-
ten des Geräts in die Position "O".

Temperaturregelung

Die Temperatur wird automatisch geregelt.
Bedienen Sie das Gerät wie folgt:
• drehen Sie den Temperaturregler auf eine nied-

rigere Einstellung, um die minimal mögliche
Kühlung zu erreichen.

• drehen Sie den Temperaturregler auf eine hö-
here Einstellung, um die maximal mögliche Küh-
lung zu erreichen.

eine mittlere Einstellung ist im Allgemeinen
am besten geeignet.

Allerdings muss für eine exakte Einstellung be-
rücksichtigt werden, dass die Temperatur im In-
nern des Gerätes von verschiedenen Faktoren ab-
hängt:
• von der Raumtemperatur
• von der Häufigkeit der Türöffnung
• von der Menge der eingelagerten Lebensmittel
• und vom Standort des Geräts.

Wichtig!  Ist die Umgebungstemperatur hoch
oder das Gerät voll beladen, dieses aber auf die
niedrigste Temperatur eingestellt, so kann es bei
andauerndem Betrieb des Geräts an der
Rückwand zu Frostbildung kommen. In diesem
Fall muss eine höhere Temperatur gewählt
werden, die ein automatisches Abtauen
ermöglicht und damit auch einen niedrigeren
Energieverbrauch.

ERSTE INBETRIEBNAHME
Reinigung des Innenraums

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, beseitigen
Sie den typischen "Neugeruch" am besten durch
Auswaschen der Innenteile mit lauwarmem Was-
ser und einem neutralen Reinigungsmittel. Sorg-
fältig nachtrocknen.

Wichtig!  Verwenden Sie keine Reinigungsmittel
oder Scheuerpulver, da hierdurch die Oberfläche
beschädigt wird.

TÄGLICHER GEBRAUCH
Einfrieren frischer Lebensmittel

Das Gefrierfach eignet sich zum Einfrieren von fri-
schen Lebensmitteln und zum Lagern von gefro-
renen und tiefgefrorenen Lebensmitteln für einen
längeren Zeitraum.
Für das Einfrieren frischer Lebensmittel ist eine Än-
derung der mittleren Einstellung nicht erforderlich.
Möchten Sie den Gefriervorgang beschleunigen,
drehen Sie bitte den Temperaturregler auf eine hö-
here Einstellung, um die maximal mögliche Küh-
lung zu erreichen.

Wichtig!  In diesem Fall kann die Temperatur im
Kühlschrank unter 0°C fallen. Ist dies der Fall,
drehen Sie den Temperaturregler auf eine
wärmere Einstellung.

Legen Sie die einzufrierenden frischen Lebensmit-
tel in das obere Fach.

Lagerung gefrorener Produkte

Lassen Sie das Gerät vor der ersten Inbetrieb-
nahme oder nach einer Zeit, in der das Gerät nicht
benutzt wurde, mindestens zwei Stunden lang auf
den höheren Einstellungen laufen, bevor Sie Le-
bensmittel in das Gefrierfach hinein legen.
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Wichtig!  Kam es zum Beispiel durch einen
Stromausfall, der länger dauerte als der in der
Tabelle mit den technischen Daten angegebene
Wert (siehe "Ausfalldauer") zu einem ungewollten
Abtauen, dann müssen die aufgetauten
Lebensmittel sehr rasch verbraucht oder sofort
gekocht und (nach dem Abkühlen) erneut
eingefroren werden.

Auftauen

Tiefgefrorene oder gefrorene Lebensmittel können
vor der Verwendung je nach der zur Verfügung

stehenden Zeit im Kühlschrank oder bei Raum-
temperatur aufgetaut werden.
Kleinere Gefriergutteile können unter Umständen
sogar direkt aus dem Gefrierschrank entnommen
und anschließend sofort gekocht oder gegart wer-
den: in diesem Fall dauert der Garvorgang aller-
dings etwas länger.

PRAKTISCHE TIPPS UND HINWEISE
Normale Betriebsgeräusche

• Unter Umständen ist ein leichtes Gurgeln und
Blubbern zu hören, wenn das Kältemittel durch
die Leitungen gepumpt wird. Das ist normal.

• Bei eingeschaltetem Kompressor wird das Käl-
temittel umgewälzt und Sie hören ein Surren und
ein pulsierendes Geräusch vom Kompressor.
Das ist normal.

• Die thermische Ausdehnung kann ein plötzli-
ches Krachen verursachen. Das ist eine natürli-
che und nicht gefährliche physikalische Erschei-
nung. Das ist normal.

• Beim Ein- oder Ausschalten des Kompressors
ist ein leises "Klicken" des Temperaturreglers zu
hören. Das ist normal.

REINIGUNG UND PFLEGE
Vorsicht!  Ziehen Sie bitte vor jeder
Reinigungsarbeit immer den Netzstecker aus

der Steckdose.

Der Kältekreis des Gerätes enthält Kohlen-
wasserstoffe; Wartungsarbeiten und Nach-

füllen von Kältemittel dürfen daher nur durch vom
Hersteller autorisiertes Fachpersonal ausgeführt
werden.

Abtauen des Kühlschranks

Bei normalem Betrieb wird Frost bei jedem Anhal-
ten des Motorkompressors automatisch aus dem
Verdampfer des Kühlschranks entfernt. Das Tau-
wasser läuft durch eine Rinne in einen speziellen
Behälter an der Rückseite des Geräts über dem
Motorkompressor, wo es verdampft.
Reinigen Sie deshalb regelmäßig die Abflussöff-
nung des Tauwassers in der Mitte des Kühl-
schrankkanals, damit das Wasser nicht überfließt
und auf die gelagerten Lebensmittel tropft. Benut-
zen Sie dazu bitte das mitgelieferte Reinigungs-
werkzeug, das sich bereits in der Ablauföffnung
befindet.

Abtauen des Gefrierschranks

Auf den Ablagen des Gefrierschranks und im In-
nern des oberen Fachs wird sich stets etwas Reif
bilden.
Tauen Sie den Gefrierschrank ab, wenn die Reif-
schicht eine Stärke von etwa 3 bis 5 mm erreicht
hat.
Entfernen Sie den Reif wie nachstehend erläutert:
• Ziehen Sie den Netzstecker oder schalten Sie

das Gerät ab.
• Nehmen Sie das gesamte Gefriergut heraus, wi-

ckeln Sie es in mehrere Schichten Zeitungspa-
pier und lagern Sie es an einem kühlen Ort.

• Entfernen Sie die Schubfächer.
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• Umwickeln Sie die Schubfächer mit Dämmstoff,
wie z. B. Decken oder Zeitungspapier.

Das Abtauen kann beschleunigt werden, wenn Sie
Schalen mit heißem (nicht kochendem) Wasser in
den Gefrierschrank stellen.
• Lösen Sie den Ablaufkanal aus der Ruhestel-

lung, schieben Sie ihn laut Abbildung ein und le-
gen Sie ihn zum Auffangen des Tauwassers in
das untere Schubfach.

• Schaben Sie vorsichtig das Eis ab, sobald das
Abtauen einsetzt. Benutzen Sie dazu einen
Holz- oder Kunststoffschaber.

• Nach dem Abtauen das Gerät reinigen und gut
trockenreiben, dann den Ablauf wieder in Ruhe-
stellung ablegen.

• Schalten Sie das Gerät ein und legen Sie das
Gefriergut wieder ein.

Schalten Sie das Gerät für einige Stunden auf
die höchste Stufe des Temperaturreglers, um
möglichst schnell die erforderliche Lager-
temperatur zu erreichen.

Wichtig!  Verwenden Sie niemals scharfe
Gegenstände zum Entfernen von Reif und Eis vom
Verdampfer, da dieser dadurch beschädigt
werden kann. Benutzen Sie keine mechanischen
oder sonstigen Hilfsmittel, um den Abtauprozess
zu beschleunigen; halten Sie sich dazu
ausschließlich an die Angaben des
Geräteherstellers. Ein Temperaturanstieg des
Gefrierguts während des Abtauens des Gerätes
kann die Lagerzeit dieser Lebensmittel verkürzen.

TECHNISCHE DATEN

   

Abmessungen   

 Höhe 1850 mm

 Breite 595 mm

 Tiefe 648 mm

Ausfalldauer  20 h

Die technischen Informationen befinden sich auf
dem Typschild innen links im Gerät sowie auf der
Energieplakette.

AUFSTELLUNG
Vorsicht!  Lesen Sie bitte die
"Sicherheitshinweise" sorgfältig vor der

Aufstellung des Geräts durch, um Gefahren für Sie
selbst zu vermeiden und einen korrekten Betrieb
des Geräts zu gewährleisten.

Aufstellung

Installieren Sie dieses Gerät an einem Ort, an dem
die Umgebungstemperatur mit der Klimaklasse
übereinstimmt, die auf dem Typschild des Geräts
angegeben ist:

Klima-
klasse

Umgebungstemperatur

SN +10°C bis + 32°C

N +16°C bis + 32°C

ST +16°C bis + 38°C

T +16°C bis + 43°C

Standort

Das Gerät sollte möglichst weit entfernt von Wär-
mequellen wie Heizungen, Boilern oder direktem
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Sonnenlicht usw. aufgestellt werden. Sicherstel-
len, dass die Luft frei auf der Rückseite des Gerä-
tes zirkulieren kann. Damit das Gerät die optimale
Leistung bringen kann, wenn es unter einer über-
hängenden Wand installliert wird, sollte der Min-
destabstand zwischen der Geräteoberseite und
der Wand mindestens 100 mm betragen. Aller-
dings sollte die Aufstellung des Gerätes unter einer
überhängenden Wand nach Möglichkeit vermie-
den werden. Die korrekte waagerechte Ausrich-
tung des Gerätes kann mit Hilfe eines oder meh-
rerer Schraubfüße am Sockel des Gerätes erfol-
gen.

Warnung!  es muss möglich sein, das Gerät
jederzeit von der Netzversorgung trennen zu

können; aus diesem Grund muss die Steckdose
nach der Installation leicht zugänglich sein.

A B

m
m

m
m

m
in

10
0

20

Elektrischer Anschluss

Kontrollieren Sie vor der ersten Benutzung des
Gerätes, ob die Netzspannung und -frequenz Ihres
Hausanschlusses mit den auf dem Typenschild
angegebenen Anschlusswerten übereinstimmen.
Das Gerät muss geerdet sein. Zu diesem Zweck
ist die Netzkabelsteckdose mit einem Schutzkon-
takt ausgestattet. Falls die Steckdose Ihres Haus-
anschlusses nicht geerdet sein sollte, lassen Sie
das Gerät bitte gemäß den geltenden Vorschriften
erden und fragen Sie dafür einen qualifizierten
Elektriker.
Der Hersteller übernimmt keinerlei Haftung für
Schäden oder Verletzungen, die durch Missach-
tung der oben genannten Sicherheitshinweise ent-
stehen.
Das Gerät entspricht den EU- Richtlinien.

Distanzstücke hinten

In der Dokumententasche befinden sich zwei
Distanzstücke, die wie in der Abbildung ge-
zeigt angebracht werden müssen.

Lockern Sie dazu die Schrauben etwas und pas-
sen Sie die Distanzstücke unter den Schrauben-
köpfen ein. Ziehen Sie anschließend die Schrau-
ben wieder fest.

1

2

3

Ausrichten

Bei der Aufstellung des Gerätes muss dieses waa-
gerecht ausgerichtet werden. Dies lässt sich mit
einem oder mehreren Schraubfüßen am Sockel
des Gerätes erreichen.

Entfernen der Ablagenhalter

Ihr Gerät ist mit Ablagenhaltern ausgestattet; sie
dienen der Sicherung der Ablagen während des
Transports.
Entfernen Sie diese Halter wie folgt:
1. Schieben Sie die Ablagenhalter in Pfeilrichtung

(A).
2. Heben Sie die Ablage hinten an und drücken

Sie diese nach vorn, bis sie frei ist (B).
3. Entfernen Sie die Halter (C).

38  electrolux
www.markabolt.hu

www.markabolt.hu


Wechsel des Türanschlags

Warnung!  Vor der Durchführung von
Arbeiten am Gerät ist stets der Netzstecker

ziehen.

Wichtig!  Die nachfolgend beschriebenen
Tätigkeiten müssen mit Hilfe einer zweiten Person
durchgeführt werden, um ein Herunterfallen der
Türen zu vermeiden.

Beim Wechsel des Türanschlags muss wie folgt
vorgegangen werden:
1. Öffnen Sie die Tür. Das mittlere Scharnier (m2)

lösen. Das Kunststoff-Distanzstück (m1) ent-
fernen.

m1 m2

m3 m4

m5
m6

2. Die Türen entfernen.

3. Das Distanzstück (m6) entfernen und an der
anderen Seite des Scharnierhaltestifts (m5)
befestigen.

4. Die Abdeckung (b1) mit einem geeigneten
Werkzeug entfernen. Den Haltestift (b2) des
unteren Scharniers lösen, das Distanzstück
(b3) entfernen und an der gegenüberliegenden
Seite montieren.

5. Die Abdeckung (b1) auf der anderen Seite wie-
der anbringen.

b1

b2

b3

6. Die Abdeckungen (1) entfernen und auf der
gegenüberliegenden Seite der Türen befesti-
gen.

1

7. Den Haltestift des oberen Scharniers (t1) lösen
und auf der gegenüberliegenden Seite befes-
tigen.
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8. Den linken Stift der mittleren Abdeckung (m3,
m4) entfernen und an der anderen Seite be-
festigen.

9. Den Stift der mittleren Abdeckung (m5) in der
linken Bohrung der unteren Tür befestigen.

10. Die untere Tür wieder in den Haltestift des un-
teren Scharniers (b2) einhängen.

11. Die obere Tür wieder in den Haltestift des obe-
ren Scharniers (t1) einhängen.

12. Die obere Tür wieder in den Haltestift des mitt-
leren Scharniers (m5) einhängen. Dabei beide
Türen leicht neigen.

13. Das mittlere Scharnier (m2) festschrauben.
Das Kunststoff-Distanzstück (m1) muss unter
dem mittleren Scharnier eingesetzt werden.
Die Kanten der Türen müssen dabei parallel
zur seitlichen Kante des Geräts verlaufen.

14. Schieben Sie das Gerät wieder an seinen
Standort, richten Sie es waagerecht aus und
nehmen Sie es mindestens vier Stunden lang
nicht in Betrieb. Schließen Sie es dann an die
Stromversorgung an.

Prüfen Sie alles erneut, um sicherzustellen, dass:
• Alle Schrauben fest angezogen sind.
• Die Magnetdichtung am Gerät haftet.
• Die Tür korrekt öffnet und schließt.
Bei niedrigen Umgebungstemperaturen (z.B. im
Winter) kann es sein, dass die Türdichtung nicht
richtig am Gerät anliegt. Warten Sie in diesem Fall
auf die natürliche Anpassung der Dichtung.
Wenden Sie sich bitte an den Kundendienst, falls
Sie die oben beschriebenen Tätigkeiten nicht
selbst durchführen möchten. Ein Kundendienst-
techniker wird die Türen dann auf Ihre Kosten um-
bauen.

UMWELTTIPPS

Das Symbol    auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt
nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln
ist, sondern an einem Sammelpunkt für das
Recycling von elektrischen und elektronischen
Geräten abgegeben werden muss. Durch Ihren
Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts

schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer
Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden
durch falsches Entsorgen gefährdet. Weitere
Informationen über das Recycling dieses Produkts
erhalten Sie von Ihrem Rathaus, Ihrer Müllabfuhr
oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.
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Ez a Gyors felhasználói kézikönyv tartalmazza az Ön új termékére vonatkozó valamennyi alapvető
tudnivalót, és könnyen is használható. Az Electrolux csökkenteni szeretné a felhasználói kézikönyvekkel
kapcsolatos papírfelhasználást mintegy 30%-kal, ami évente 12 000 fa megóvását jelenti. Ez a Gyors
felhasználói kézikönyv az egyike annak a számos lépésnek, amelyet az Electrolux megtett a környezet
védelmében. Meglehet, hogy ez egy kis lépés, de az apró dolgok elvégzéséből nagy tettek születnek.

A teljes felhasználói kézikönyv megtalálható a www.electrolux.com címen.

 BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
Saját biztonsága és a helyes használat biztosítása
érdekében a készülék üzembe helyezése és első
használata előtt olvassa át figyelmesen ezt a hasz-
nálati útmutatót, beleértve a tippeket és figyelmez-
tetéseket is. A szükségtelen hibák és balesetek el-
kerülése érdekében fontos annak biztosítása,
hogy mindenki, aki a készüléket használja, jól is-
merje annak működését és biztonságos haszná-
latát. Őrizze meg ezt a használati útmutatót, és ha
a készüléket elajándékozza vagy eladja, az útmu-
tatót is mellékelje hozzá, hogy annak teljes élettar-
tamán keresztül mindenki, aki használja, megfelelő
információkkal rendelkezzen annak használatát és
biztonságát illetően.
Az emberi élet és a vagyontárgyak biztonsága ér-
dekében tartsa be a jelen használati útmutatóban
szereplő óvintézkedéseket, mivel a gyártó nem fel-
elős az ezek elmulasztása miatt bekövetkező ká-
rokért.

Gyermekek és fogyatékkal élő személyek
biztonsága

• A készülék kialakítása nem olyan, hogy azt csök-
kent fizikai, értelmi vagy mentális képességű, il-
letve megfelelő tapasztalatok és ismeretek híján
lévő személyek (beleértve a gyermekeket is)
használhassák, hacsak a biztonságukért felelős
személy nem biztosít számukra felügyeletet és
útmutatást a készülék használatára vonatkozó-
an.
Gondoskodni kell a gyermekek felügyeletéről
annak biztosítása érdekében, hogy ne játssza-
nak a készülékkel.

• Minden csomagolóanyagot tartson a gyermek-
ektől távol. Fulladásveszélyesek.

• A készülék kiselejtezésekor húzza ki a dugaszt
a hálózati aljzatból, vágja el a hálózati tápkábelt
(olyan közel a készülékhez, amennyire csak le-
het), és távolítsa el az ajtót annak megelőzése
érdekében, hogy a játszó gyermekek áramütést
szenvedjenek, vagy magukat a készülékbe zár-
ják.

• Ha ez a mágneszáras ajtóval ellátott készülék
egy rugózáras (kilincses) ajtóval vagy fedéllel el-
látott régi készülék helyére kerül, akkor ne felej-
tse el a régi készülék kidobása előtt használatra
alkalmatlanná tenni a rugós zárat. Ennek az a
célja, hogy gyerekek ne tudjanak bennrekedni a
készülékben.

Általános biztonság

Figyelem  A szellőzőnyílásokat ne takarja el
semmivel.

• A készüléket kizárólag háztartási célú haszná-
latra tervezték.

• A készülék rendeltetése élelmiszerek és/vagy
italok tárolása a normál háztartásban, amint azt
a jelen használati útmutató ismerteti.

• Ne használjon mechanikus szerkezetet vagy
mesterséges eszközöket a leolvasztási folyamat
elősegítésére.

• Ne használjon más elektromos készüléket (pél-
dául fagylaltkészítő gépet) hűtőberendezések
belsejében, hacsak ezt a gyártó kifejezetten jóvá
nem hagyja.

• Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a hűtőkör.
• Izobután (R600a) hűtőanyagot tartalmaz a ké-

szülék hűtőköre, ez a környezetre csekély hatást
gyakorló, természetes gáz, amely ugyanakkor
gyúlékony.
A készülék szállítása és üzembe helyezése so-
rán bizonyosodjon meg arról, hogy a hűtőkör
semmilyen összetevője nem sérült meg.
Ha a hűtőkör megsérült:
– kerülje nyílt láng és tűzgyújtó eszközök hasz-

nálatát
– alaposan szellőztesse ki azt a helyiséget, ahol

a készülék található
• Veszélyes a termék műszaki jellemzőit megvál-

toztatni vagy a terméket bármilyen módon áta-
lakítani. A hálózati tápkábel bármilyen sérülése
rövidzárlatot, tüzet vagy áramütést okozhat.

Vigyázat  Mindenféle elektromos alkotóelem
(hálózati tápkábel, dugasz, kompresszor)

cseréjét hivatalos szervizképviselőnek vagy szak-
képzett szervizmunkatársnak kell elvégeznie.

1. A hálózati tápkábelt nem szabad meghos-
szabbítani.

2. Ügyeljen arra, hogy a hálózati dugaszt ne
nyomja össze vagy károsítsa a készülék hát-
lapja. Az összenyomott vagy sérült hálózati
dugasz túlmelegedhet és tüzet okozhat.

3. Gondoskodjon arról, hogy a készülék háló-
zati dugasza hozzáférhető legyen.

4. Ne húzza a hálózati kábelt.
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5. Ha a hálózat aljzat ki van lazulva, ne csatla-
koztassa a hálózati dugaszt. Áramütés vagy
tűz veszélye.

6. Tilos üzemeltetni a készüléket a lámpabur-

kolat nélkül 21) lámpaburkolata.
• A készülék nehéz. Mozgatásakor körültekintés-

sel járjon el.
• Ne szedjen ki dolgokat a fagyasztóból, és ne is

érjen hozzá ilyenekhez nedves/vizes kézzel, mi-
vel ez a bőrsérüléseket, illetve fagyás miatti égési
sérüléseket eredményezhet.

• Ne tegye ki hosszú időn keresztül közvetlen
napsütésnek a készüléket.

• Az ebben a 22) készülékben működő izzók kizá-
rólag háztartási eszközökhöz kifejlesztett fény-
források! Nem használhatók a helyiség megvilá-
gítására.

Napi használat

• Ne tegyen meleg edényt a készülék műanyag
részeire.

• Ne tároljon gyúlékony gázt vagy folyadékot a
készülékben, mert azok felrobbanhatnak.

• Ne tegyen élelmiszereket közvetlenül a hátsó fa-

lon lévő levegőkimenet elé. 23)

• A fagyasztott élelmiszert kiolvasztás után többé
nem szabad újra lefagyasztani.

• Az előrecsomagolt fagyasztott élelmiszereket az
élelmiszergyártó utasításaival összhangban tá-
rolja.

• A készülék gyártójának tárolásra vonatkozó
ajánlásait szigorúan be kell tartani.

• Ne tegyen szénsavas italokat a fagyasztóba,
mert nyomás keletkezik a palackban, ami miatt
felrobbanhat és kárt okozhat a készülékben.

• A jégnyalóka fagyásból eredő égéseket okoz-
hat, ha rögtön a készülékből kivéve enni kezdik.

Ápolás és tisztítás

• A karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket, és
a húzza ki a vezetéket a fali aljzatból. Ha nem fér
hozzá a hálózati aljzathoz, szakítsa meg az ára-
mellátást.

• A készülék legelső használata előtt mossa ki a
készülék belsejét semleges szappanos langyos
vízzel, hogy eltávolítsa a tökéletesen új termékek
tipikus szagát, majd alaposan szárítsa ki.

• Ne tisztítsa a készüléket fémtárgyakkal.
• Ne használjon éles tárgyakat a dérnek a készü-

lékről történő eltávolításához. Használjon műa-
nyag kaparókést.

• Soha ne használjon hajszárítót vagy más fűtő-
készüléket a leolvasztás meggyorsítására. A túl-
zott hő károsíthatja a műanyag belsőt, és a ned-
vesség bejuthat az elektromos rendszerbe, és
zárlatossá teheti azt.

• Rendszeresen vizsgálja meg a hűtőszekrényben
a leolvadt víz számára kialakított vízelvezetőt.
Szükség esetén tisztítsa meg a vízelvezetőt. Ha
a vízelvezető el van záródva, a víz összegyűlik a
készülék aljában.

Üzembe helyezés

Fontos  Az elektromos hálózatra való
csatlakoztatást illetően kövesse a megfelelő
fejezetek útmutatását.

• Csomagolja ki a készüléket, és ellenőrizze, van-
nak-e sérülések rajta. Ne csatlakoztassa a ké-
szüléket, ha sérült. Az esetleges sérüléseket
azonnal jelentse ott, ahol a készüléket vásárolta.
Ilyen esetben őrizze meg a csomagolást.

• Ajánlatos legalább négy órát várni a készülék
bekötésével és hagyni, hogy az olaj visszafolyjon
a kompresszorba.

• Megfelelő levegőáramlást kell biztosítani a ké-
szülék körül, ennek hiánya túlmelegedéshez ve-
zet. Az elégséges szellőzés elérése érdekében
kövesse a vonatkozó üzembe helyezési utasítá-
sokat.

• Amikor csak lehetséges, a készülék hátlapja fal
felé nézzen, hogy el lehessen kerülni a forró al-
katrészek (kompresszor, kondenzátor) megérin-
tését vagy megfogását az esetleges égési sérü-
lések megelőzése érdekében.

• A készüléket nem szabad radiátorok vagy tűz-
helyek közelében elhelyezni.

• Ügyeljen arra, hogy a hálózati dugasz hozzáfér-
hető legyen a készülék telepítése után.

• A készüléket csak ivóvízhálózathoz csatlakoz-

tassa. 24)

Szerviz

• A készülék szervizeléséhez szükséges minden
villanyszerelési munkát szakképzett villanysze-
relőnek vagy kompetens személynek kell elvé-
geznie.

• A készüléket kizárólag arra felhatalmazott szer-
vizközpont javíthatja, és csak eredeti pótalkat-
részek használhatók.

21) Ha van a belső világításnak
22) Ha van belső világítás
23) Ha a készülék dérmentesítő rendszerű
24) Ha van vízcsatlakoztatás
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Környezetvédelem

Ez a készülék sem a hűtőfolyadék-keringető
rendszerben, sem a szigetelő anyagokban

nem tartalmaz az ózonréteget károsító gázokat. A
készüléket nem szabad a lakossági hulladékkal és
szeméttel együtt kidobni. A szigetelőhab gyúlé-

kony gázokat tartalmaz: a készüléket a helyi ható-
ságoktól beszerezhető vonatkozó rendelkezések-
kel összhangban kell hulladékba helyezni. Vigyáz-
zon, ne sérüljön meg a hűtőegység, különösen há-
tul a hőcserélő környéke. A készüléken használt és

 szimbólummal megjelölt anyagok újrahaszno-
síthatóak.

MŰKÖDÉS
Bekapcsolás

Illessze a csatlakozódugót a hálózati aljzatba.
Forgassa a hőmérséklet-szabályozót az óramuta-
tó járásával megegyező irányban egy közepes be-
állításra.

Kikapcsolás

A készülék kikapcsolásához forgassa a hőmérsék-
let-szabályozót "O" állásba.

Hőmérséklet-szabályozás

A hőmérséklet szabályozása automatikusan törté-
nik.
A készülék üzemeltetéséhez a következők szerint
járjon el:
• Forgassa a hőmérséklet-szabályozót az alacso-

nyabb beállítások felé, hogy minimális hűtést ér-
jen el.

• Forgassa a hőmérséklet-szabályozót a maga-
sabb beállítások felé, hogy maximális hűtést ér-
jen el.

Általában egy közepes beállítás a leginkább
megfelelő.

A pontos beállítás kiválasztásakor azonban szem
előtt kell tartani, hogy a készülék belsejében ural-
kodó hőmérséklet az alábbi tényezőktől függ:
• szobahőmérséklet
• az ajtónyitások gyakorisága
• a tárolt élelmiszer mennyisége
• a készülék helye.

Fontos  Ha a környezeti hőmérséklet magas, vagy
a készülék a maximális határig meg van terhelve,
a hűtőszekrényt pedig a legalacsonyabb értékre
állították be, előfordulhat, hogy folyamatosan hűt,
s emiatt dér képződik a belső falán. Ebben az
esetben a tárcsát a legmagasabb hőmérsékleti
értékre kell állítani az automatikus jégmentesítés
elindításához, ezzel pedig csökkentett
energiafogyasztást lehet elérni.

ELSŐ HASZNÁLAT
A készülék belsejének tisztítása

A készülék legelső használata előtt mossa ki a ké-
szülék belsejét semleges szappanos langyos víz-
zel, hogy eltávolítsa a tökéletesen új termékek ti-
pikus szagát, majd alaposan szárítsa ki.

Fontos  Ne használjon mosószereket vagy súro-
lóporokat, mert ezek megsérthetik a felületét.

NAPI HASZNÁLAT
Friss élelmiszerek lefagyasztása

A fagyasztórekesz alkalmas friss élelmiszerek lefa-
gyasztására, valamint fagyasztott és mélyhűtött
élelmiszerek hosszú távú tárolására.
Friss élelmiszerek lefagyasztásához nem szüksé-
ges megváltoztatnia a közepes beállítást.
Azonban gyorsabb fagyasztási művelet érdekében
forgassa a hőmérséklet-szabályozót a magasabb
beállítások felé, hogy maximális hűtést érjen el.

Fontos  Ilyen feltételek mellett a hűtőrekesz
hőmérséklete 0°C alá eshet. Ha ez történik, állítsa
a hőmérséklet-szabályozót melegebb beállításra.

Helyezze a lefagyasztandó friss élelmiszert a felső
rekeszbe.

Fagyasztott élelmiszerek tárolása

Az első indításkor, illetve hosszabb használaton kí-
vüli idő után, mielőtt az élelmiszereket a rekeszbe
pakolná, üzemeltesse legalább 2 óráig a készülé-
ket a magasabb beállításokon.

Fontos  Véletlenszerűen, például áramkimaradás
miatt bekövetkező leolvadás esetén, amikor az
áramszünet hosszabb ideig tart, mint az az érték,
amely a műszaki jellemzők között a "felolvadási
idő" alatt fel van tüntetve, a felolvadt élelmiszert
gyorsan el kell fogyasztani, vagy azonnal meg kell
főzni, majd pedig a (kihűlés után) újra lefagyasztani.

Kiolvasztás

A mélyfagyasztott vagy fagyasztott élelmiszerek
használat előtt a hűtőrekeszben vagy szobahő-
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mérsékleten kiolvaszthatók, attól függően, hogy
mennyi idő áll rendelkezésre ehhez a művelethez.
A kisebb darabok még akár fagyasztott állapot-
ban, közvetlenül a fagyasztóból kivéve is megfőz-

hetők: ebben az esetben a főzés ideje meghos-
szabbodik.

HASZNOS JAVASLATOK ÉS TANÁCSOK
Normál működéssel járó hangok

• Esetleg egy halk csobogó vagy bugyborékoló
hangot is lehet hallani, amikor a hűtőközeget a
rendszer a hátsó tekercseken vagy vezetéken.
Ez normális jelenség.

• Amikor a kompresszor be van kapcsolva, a hű-
tőszekrényben körbe halad a szivattyúzott
anyag; ekkor zümmögő és pulzáló zaj hallatszik
a kompresszor felől. Ez normális jelenség.

• A hőtágulás hirtelen recsegő zajt okozhat. Ez
egy természetes, veszélytelen fizikai jelenség. Ez
normális jelenség.

• A kompresszor ki- vagy bekapcsolásakor hallani
lehet a hőmérséklet-szabályozó halk kattanását.
Ez normális jelenség.

ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS
Figyelem  Bármilyen karbantartási művelet
előtt áramtalanítsa a készüléket a hálózati

csatlakozódugó kihúzásával.

Ennél a készüléknél szénhidrogén van a hű-
tőegységben; ezért csak megbízott szerelő

végezhet rajta karbantartást, és töltheti fel újra.

A hűtőszekrény leolvasztása

Rendeltetésszerű használat közben a dér minden
alkalommal automatikusan leolvad a hűtőrekesz
párologtatójáról, amint leáll a kompresszor. A jég-
mentesítéssel keletkezett víz a készülék hátulján
kialakított elvezető csatornán keresztül egy, a
kompresszoron elhelyezett tartályba kerül, ahol
párolgásával hozzájárul a kompresszor hűtéséhez.
Fontos, hogy a vízelvezető csatorna közepén lát-
ható lefolyónyílást, amely a jégmentesítésből szár-
mazó vizet befogadja, rendszeresen megtisztítsa,
nehogy a víz túlfolyjon és rácsöpögjön a készülék-
ben lévő élelmiszerekre. Használja a kapott speci-
ális tisztítót, amely már eleve bent található a lefo-
lyónyílás belsejében.

A fagyasztó leolvasztása

Bizonyos mennyiségű dér mindig képződik a fa-
gyasztó polcain és a felső rekesz körül.
Olvassza le a fagyasztót, amikor a jégréteg vas-
tagsága meghaladja a 3-5 mm-t.
A jég eltávolításához kövesse az alábbi utasításo-
kat:
• Húzza ki a dugót a fali aljzatból, vagy kapcsolja

ki a készüléket
• szedjen ki minden tárolt élelmiszert, csomagolja
őket több réteg újságpapírba és tegye hideg
helyre

• A fagyasztófiókok eltávolítása
• Tegyen szigetelő anyagot (pl. takaró vagy újság-

papír) a fiókok köré.
A leolvasztás felgyorsítható, ha meleg (nem forró)
vizet tartalmazó fazekakat helyez a fagyasztóba.
• Oldja le a vízelvezető csatornát a tárolási hely-

zetből, nyomja be az ábrának megfelelően, és
helyezze az alsó fagyasztófiókba, ahol a víz ös-
szegyűlhet
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• óvatosan kaparja le a jeget, amikor elkezd felo-
lvadni. Használjon fa vagy műanyag kaparókést

• Amikor az összes jég elolvadt, tisztítsa ki és tö-
rölje szárazra a készülékházat, majd tegye vis-
sza a vízelvezető csatornát a helyére.

• kapcsolja be a készüléket, és pakolja vissza a
fagyasztott élelmiszereket.

Javasoljuk, hogy néhány óráig a hőmérsék-
let-szabályzó legmagasabb állásában üze-
meltesse a készüléket, hogy minél hamarabb
elérje a megfelelő tárolási hőmérsékletet.

Fontos  Soha ne próbálja meg éles fémeszközök
segítségével lekaparni a jeget a párologtatóról,
mert megsértheti. Ne használjon mechanikus
szerkezetet vagy mesterséges eszközöket az
olvasztási folyamat elősegítésére, ha azokat a
gyártó nem ajánlja. Ha a jégmentesítés alatt a
fagyasztott élelmiszercsomagoknak
megemelkedik a hőmérséklete, emiatt lerövidülhet
a biztonságos tárolási élettartamuk.

MŰSZAKI ADATOK

   

Méretek   

 Magasság 1850 mm

 Szélesség 595 mm

 Mélység 648 mm

Felolvadási idő  20 h

A műszaki adatok megtalálhatók a készülék bel-
sejében bal oldalon lévő adattáblán és az energia-
takarékossági címkén.

ÜZEMBE HELYEZÉS
Figyelem  A készülék üzembe helyezése
előtt figyelmesen olvassa el a "Biztonsági

tudnivalók" c. szakaszt saját biztonsága és a
készülék helyes üzemeltetése érdekében.

Elhelyezés

Olyan helyen helyezze üzembe a készüléket,
amelynek környezeti hőmérséklete megfelel annak
a klímabesorolásnak, amely a készülék adattáblá-
ján fel van tüntetve:

Klíma-
besoro-

lás

Környezeti hőmérséklet

SN +10°C és +32°C között

N +16°C és +32°C között

ST +16°C és + 38°C között

T +16°C és + 43°C között

Elhelyezés

A készüléket minden hőforrástól, például radiáto-
roktól, kazánoktól, közvetlen napsütéstől stb. távol
kell üzembe helyezni. Gondoskodjon arról, hogy a
levegő szabadon áramolhasson a készülék hát-
lapja körül. A legjobb teljesítmény elérése érdeké-
ben, ha a készüléket egy falra függesztett elem alá
helyezik, a készülék felső lapja és a fali elem között
legalább 100 mm minimális távolságot kell hagyni.
Azonban az az ideális, ha a készüléket nem egy
falra függesztett elem alatt helyezik el. A pontos
vízszintezés a készülék alján található egy vagy
több állítható láb révén van biztosítva.

Vigyázat  Lehetővé kell tenni, hogy a
készüléket le lehessen kötni a hálózati

áramról; ezért a dugó üzembe helyezés után
legyen könnyen elérhető.
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Elektromos csatlakoztatás

Az elektromos csatlakoztatás előtt győződjön meg
arról, hogy az adattáblán feltüntetett feszültség és
frekvencia megegyezik-e a háztartási hálózati
áram értékeivel.
A készüléket kötelező földelni. A elektromos háló-
zatba illő vezeték dugója ilyen érintkezéssel van el-
látva. Ha a háztartási hálózati csatlakozóaljzat
nincs leföldelve, csatlakoztassa a készüléket az ér-
vényben lévő jogszabályok szerint külön földpó-
lushoz, miután konzultált egy képesített villanysze-
relővel.
A gyártó minden felelősséget elhárít magától, ha a
fenti biztonsági óvintézkedéseket nem tartják be.
Ez a készülék megfelel az EGK irányelveknek.

Hátsó távtartók

A dokumentációt tartalmazó zacskóban ta-
lálható két távtartó, amelyeket az ábrán lát-
ható módon kell felszerelni.
Lazítsa meg a csavarokat, illessze a távtartót a
csavarfej alá, majd húzza meg újra a csavarokat.

1

2

3

Vízszintbe állítás

Amikor elhelyezi a készüléket, ügyeljen arra, hogy
vízszintben álljon. Ez az alul elöl található két sza-
bályozható láb segítségével érhető el.

A polctartók eltávolítása

A készülékében olyan polctartók találhatók, ame-
lyek segítségével a polcokat szállítás közben fixálni
lehet.
A polctartókat az alábbi eljárással tudja kivenni:
1. Forgassa a polctartókat a nyíl (A) irányába.
2. Emelje ki a polcot hátulról, és nyomja előrefele,

amíg ki nem szabadul (B):
3. Vegye ki a rögzítőket (C).

Az ajtó megfordításának lehetősége

Vigyázat  Bármilyen művelet végrehajtása
előtt húzza ki a dugaszt a hálózati aljzatból.

Fontos  Azt javasoljuk, hogy a következő
műveletek végrehajtásához vegye igénybe egy
másik személy segítségét, aki a műveletek során
erősen fogja a készülék ajtajait.

Az ajtó nyitási irányának megváltoztatásához vé-
gezze el ezeket a lépéseket:
1. Nyissa ki az ajtókat. Csavarozza ki a középső

zsanért (m2). Vegye le a műanyag távtartót
(m1).
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m1 m2

m3 m4

m5
m6

2. Vegye le az ajtókat.
3. Távolítsa el a távtartót (m6), és helyezze át a

zsanér forgócsapjának (m5) másik oldalára.
4. Egy szerszám használatával vegye le a borí-

tást (b1). Csavarja le az alsó zsanér forgó-
csapját (b2) és a távtartót (b3), majd szerelje
fel őket a másik oldalon.

5. Helyezze vissza a borítást (b1) az ellenkező ol-
dalra.

b1

b2

b3

6. Távolítsa el az ütközőket (1), és helyezze át
őket az ajtó másik oldalára.

1

7. Csavarozza ki a felső zsanér forgócsapját (t1),
és csavarozza be az ellenkező oldalra.

8. Távolítsa el a középső zsanér bal oldali borí-
tócsapját (m3, m4), és helyezze át a másik ol-
dalra.

9. Illessze a középső zsanér csapját (m5) az alsó
ajtó bal oldali furatába.

10. Illessze az alsó ajtót az alsó zsanér forgócsap-
jára (b2).

11. Illessze a felső ajtót a felső zsanér forgócsap-
jára (t1).

12. Illessze a felső ajtót a középső zsanér forgó-
csapjára (m5), kissé megdöntve mindkét ajtót.

13. Csavarozza vissza a középső zsanért (m2). Ne
feledje visszatenni a középső zsanér alá beil-
lesztett műanyag távtartót (m1). Győződjön
meg arról, hogy az ajtók élei párhuzamosan
futnak a készülék oldalsó élével.

14. Helyezze vissza a készüléket, szintezze be, és
várjon legalább négy órát, mielőtt csatlakoz-
tatná a hálózati aljzathoz.

Hajtson végre egy végleges ellenőrzést, hogy
megbizonyosodjon következőkről:
• Minden csavar meg van szorítva.
• A mágneses tömítés a konyhaszekrényhez ta-

pad.
• Az ajtó jól nyílik és csukódik.
Ha a környezeti hőmérséklet alacsony (pl. télen),
előfordulhat, hogy a tömítés nem tapad hozzá tö-
kéletesen a készülékszekrényhez. Ebben az eset-
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ben meg kell várnia a tömítés természetes illesz-
kedését.
Ha nem szeretné saját maga végrehajtani a fenti
műveleteket, forduljon a legközelebbi szervizköz-

ponthoz. A szervizszakember elvégzi az ajtók
megfordítását költségtérítés ellenében.

KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK

A terméken vagy a csomagoláson található  
szimbólum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhető
háztartási hulladékként. Ehelyett a terméket el kell
szállítani az elektromos és elektronikai készülékek
újrahasznosítására szakosodott megfelelő
begyűjtő helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen
termék helyes hulladékba helyezéséről, segít
megelőzni azokat, a környezetre és az emberi
egészségre gyakorolt potenciális kedvezőtlen

következményeket, amelyeket ellenkező esetben
a termék nem megfelelő hulladékkezelése
okozhatna. Ha részletesebb tájékoztatásra van
szüksége a termék újrahasznosítására
vonatkozóan, kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi
önkormányzattal, a háztartási hulladékok
kezelését végző szolgálattal vagy azzal a bolttal,
ahol a terméket vásárolta.
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Questa Guida rapida, di facile consultazione, contiene tutte le informazioni principali sul vostro nuovo
prodotto. Electrolux intende ridurre del 30% il consumo di carta legato alla stampa dei libretti di istruzioni,

una riduzione che permetterà di salvare 12.000 alberi ogni anno. La Guida rapida è una delle molte
iniziative che Electrolux ha intrapreso a favore dell’ambiente. Si tratta di un piccolo passo, ma con i piccoli

passi si può arrivare lontano.

Il libretto di istruzioni completo è disponibile all’indirizzo www.electrolux.com

 INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA
Per garantire un impiego corretto e sicuro dell'ap-
parecchio, prima dell'installazione e del primo uti-
lizzo leggere con attenzione il libretto istruzioni, in-
clusi i suggerimenti e le avvertenze. Per evitare er-
rori e incidenti, è importante garantire che tutte le
persone che utilizzano l'apparecchio ne conosca-
no il funzionamento e le caratteristiche di sicurez-
za. Conservare queste istruzioni e accertarsi che
rimangano unite all'apparecchio in caso di vendita
o trasloco, in modo che chiunque lo utilizzi sia cor-
rettamente informato sull'uso e sulle norme di si-
curezza.
Per la sicurezza delle persone e delle cose osser-
vare le precauzioni indicate nelle presenti istruzioni
per l'utente, il produttore non è responsabile dei
danni provocati da eventuali omissioni.

Sicurezza dei bambini e delle persone fragili

• Questo apparecchio non deve essere usato da
persone, bambini inclusi, con ridotte capacità fi-
siche, sensoriali o psichiche, oppure prive di co-
noscenza e esperienza, a meno che non siano
state istruite all'uso dell'apparecchio da parte
dei responsabili della loro sicurezza, oppure sot-
to vigilanza di questi.
I bambini devono essere sorvegliati per assicu-
rarsi che non giochino con l'apparecchio.

• Tenere i materiali di imballaggio al di fuori della
portata dei bambini. Alcuni materiali possono
creare rischi di soffocamento.

• Qualora l'apparecchio venga demolito, estrarre
la spina dalla presa, tagliare il cavo di collega-
mento (il più vicino possibile all'apparecchio) e
smontare lo sportello per evitare che i bambini
giocando possano subire scosse elettriche o
chiudersi dentro l'apparecchio.

• Se questo nuovo apparecchio, che è dotato di
guarnizioni magnetiche nello sportello, va a so-
stituirne uno più vecchio avente sportello o co-
perchio con chiusure a molla, si deve rendere
inutilizzabili tali chiusure prima di eliminare l'ap-
parecchio sostituito, per evitare che diventi una
trappola mortale per i bambini.

Avvertenze di sicurezza generali

Attenzione  Assicurarsi che le aperture di
ventilazione non siano otturate.

• Questa apparecchiatura è destinata esclusiva-
mente all'uso domestico.

• L'apparecchiatura è progettata per la conserva-
zione domestica di alimenti e/o bevande nelle
modalità descritte nelle presenti istruzioni.

• Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi
artificiali per accelerare lo sbrinamento.

• Non utilizzare altre apparecchiature elettriche
(per esempio gelatiere) all'interno del frigorifero,
salvo quelli approvati per tale scopo dal produt-
tore.

• Non danneggiare il circuito refrigerante.
• Il circuito refrigerante dell'apparecchiatura con-

tiene isobutano (R600a), un gas naturale con un
elevato livello di compatibilità ambientale che,
tuttavia, è infiammabile.
Durante il trasporto e l'installazione dell'appa-
recchiatura, assicurarsi che nessuno dei com-
ponenti del circuito refrigerante venga danneg-
giato.
In caso di danneggiamento del circuito refrige-
rante:
– evitare fiamme libere e scintille
– aerare bene il locale in cui si trova l'apparec-

chiatura
• È pericoloso cambiare le specifiche o modificare

il prodotto in qualunque modo. Un danneggia-
mento del cavo potrebbe provocare cortocircui-
ti, incendi e/o scosse elettriche.

Avvertenza  Tutti i componenti elettrici (cavo
di alimentazione, spina, compressore) devo-

no essere sostituiti da un tecnico certificato o da
personale d'assistenza qualificato.

1. Non collegare prolunghe al cavo di alimen-
tazione.

2. Evitare che il lato posteriore dell'apparec-
chiatura possa schiacciare o danneggiare la
spina causandone il surriscaldamento con
un conseguente rischio di incendio.

3. La spina dell'apparecchiatura deve trovarsi
in una posizione accessibile.

4. Evitare di tirare il cavo di alimentazione.
5. Se la presa elettrica non è perfettamente sta-

bile, non inserire la spina. Il collegamento
potrebbe provocare scosse elettriche o
creare un rischio di incendio.
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6. L'apparecchio non deve essere messo in

funzione senza il coprilampada interno 25)

della luce interna.
• Questa apparecchiatura è pesante. Prestare at-

tenzione quando occorre spostarla.
• Evitare di estrarre o di toccare gli alimenti riposti

nel vano congelatore con le mani bagnate o
umide; il contatto potrebbe provocare ustioni da
freddo.

• Evitare un'esposizione prolungata dell'apparec-
chiatura alla luce solare diretta.

• Lampadine 26) utilizzate in questo apparecchio
sono lampadine speciali, selezionate per essere
usate unicamente negli elettrodomestici. Non
sono adatte per l'illuminazione degli ambienti.

Uso quotidiano

• Non appoggiare pentole calde sulle parti in pla-
stica dell'apparecchiatura.

• Non riporre gas o liquidi infiammabili nell'appa-
recchiatura: i contenitori potrebbero esplodere.

• Evitare di appoggiare gli alimenti contro la presa

d'aria situata nella parete posteriore. 27)

• Gli alimenti scongelati non devono essere ricon-
gelati.

• Conservare i surgelati seguendo le indicazioni
riportate sulle confezioni.

• Osservare rigorosamente le raccomandazioni
del produttore riguardo alla conservazione degli
alimenti.

• Non introdurre bevande gassate o frizzanti nel
vano congelatore; la pressione del recipiente
potrebbe causarne l'esplosione con il rischio di
danneggiamento dell'apparecchiatura.

• I ghiaccioli, se consumati appena estratti dal-
l'apparecchiatura, possono provocare ustioni
da freddo.

Pulizia e cura

• Prima di eseguire qualunque intervento di ma-
nutenzione, spegnere l'apparecchiatura ed
estrarre la spina dalla presa.

• Prima di utilizzare l'apparecchiatura per la prima
volta, lavare l'interno e gli accessori con acqua
tiepida e sapone neutro per eliminare il tipico
odore dei prodotti nuovi, quindi asciugare ac-
curatamente.

• Non pulire l'apparecchiatura con oggetti metal-
lici.

• Non usare oggetti appuntiti per sbrinare l'appa-
recchiatura. Usare un raschietto di plastica.

• Non utilizzare mai asciugacapelli o altri apparec-
chi riscaldanti per accelerare lo sbrinamento. Un
calore eccessivo può danneggiare le parti in pla-
stica interne e l'umidità può penetrare nel siste-
ma elettrico rendendolo sotto tensione.

• Ispezionare regolarmente lo scarico dell'acqua
di sbrinamento. Lo scarico deve essere sempre
perfettamente libero. L'ostruzione dello scarico
può causare un deposito di acqua sul fondo
dell'apparecchiatura.

Installazione

Importante  Per il collegamento elettrico, seguire
attentamente le istruzioni dei paragrafi
corrispondenti.

• Disimballare l'apparecchio e assicurarsi che non
presenti danni. Non collegare l'apparecchio se
è danneggiato. Segnalare immediatamente gli
eventuali danni al negozio in cui è stato acqui-
stato. In questo caso conservare l'imballaggio.

• Si consiglia di attendere almeno due ore prima
di collegare l'apparecchio per consentire all'olio
di arrivare nel compressore.

• Attorno all'apparecchio vi deve essere un'ade-
guata circolazione dell'aria, altrimenti si può sur-
riscaldare. Per ottenere una ventilazione suffi-
ciente seguire le istruzioni di installazione.

• Se possibile il retro dell'apparecchio dovrebbe
essere posizionato contro una parete per evitare
di toccare le parti calde o di rimanervi impigliati
(compressore, condensatore), evitando così
possibili scottature.

• L'apparecchio non deve essere posto vicino a
radiatori o piani di cottura a gas.

• Installare l'apparecchio in modo che la presa ri-
manga accessibile.

• Per il collegamento idrico, usare solo sorgenti

d'acqua potabile. 28)

Assistenza tecnica

• Gli interventi elettrici sull'apparecchiatura devo-
no essere eseguiti esclusivamente da elettricisti
qualificati o da personale competente.

• Gli interventi di assistenza devono essere ese-
guiti esclusivamente da tecnici autorizzati e uti-
lizzando solo ricambi originali.

Tutela ambientale

Questo apparecchio non contiene gas che
potrebbero danneggiare lo strato di ozono

nel circuito refrigerante o nei materiali isolanti.
L'apparecchio non deve essere smaltito assieme
ai rifiuti urbani e alla spazzatura. La schiuma dell'i-
solamento contiene gas infiammabili: lo smalti-
mento dell'apparecchio va eseguito secondo le
prescrizioni vigenti da richiedere alle autorità locali.
Evitare di danneggiare il gruppo refrigerante, spe-
cialmente nella parte posteriore vicino allo scam-
biatore di calore. I materiali usati su questo appa-

recchio contrassegnati dal simbolo  sono rici-
clabili.

25) Per le apparecchiature che prevedono il coprilampada
26) Le lampadine
27) Per le apparecchiature di tipo no-frost
28) Per gli apparecchi che prevedono un collegamento alla rete idrica
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USO DELL'APPARECCHIO
Accensione

Inserire la spina nella presa.
Ruotare il termostato in senso orario fino a una re-
golazione media.

Spegnimento

Per spegnere l'apparecchio, ruotare il termostato
in posizione "O".

Regolazione della temperatura

La temperatura è regolata automaticamente.
Per utilizzare l'apparecchio, procedere come se-
gue:
• ruotare il termostato verso una regolazione bas-

sa per un raffreddamento minimo.
• ruotare il termostato verso una regolazione alta

per un raffreddamento massimo.

Una regolazione media è in genere la più
adatta.

Tuttavia la regolazione esatta dovrebbe essere
scelta tenendo a mente che la temperatura all'in-
terno dell'apparecchio dipende da:
• temperatura ambiente
• frequenza di apertura della porta
• quantità di cibo conservato
• posizione dell'apparecchio.

Importante  Se la temperatura ambiente è elevata
o l'apparecchio è a pieno carico ed è regolato su
temperature minime, può funzionare in continuo
causando la formazione di brina sulla parete
posteriore. In questo caso la manopola deve
essere regolata su una temperatura per consentire
lo sbrinamento automatico riducendo così il
consumo di energia.

PRIMO UTILIZZO
Pulizia dell'interno

Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta,
lavare l'interno e gli accessori interni con acqua
tiepida e un po' di sapone neutro in modo a togliere
il tipico odore dei prodotti nuovi, quindi asciugare
accuratamente.

Importante  Non usare detergenti corrosivi o pol-
veri abrasive che danneggiano le finiture.

UTILIZZO QUOTIDIANO
Congelazione dei cibi freschi

Il vano congelatore è adatto alla congelazione di
cibi freschi e alla conservazione a lungo termine di
cibi congelati e surgelati.
Per congelare cibi freschi non è necessario cam-
biare la regolazione media.
Tuttavia, per un'operazione di congelamento più
rapida, ruotare il termostato verso una regolazione
più alta per ottenere il massimo raffreddamento.

Importante  In questa condizione la temperatura
del vano frigorifero può scendere sotto 0°C. In
questo caso riportare il termostato verso una
regolazione più calda.

Riporre i cibi freschi da congelare nel comparto
superiore.

Conservazione dei surgelati

Al primo avvio o dopo un periodo di non utilizzo,
lasciare in funzione l'apparecchiatura per almeno

2 ore con una regolazione alta prima di introdurre
gli alimenti.

Importante  Se si verifica un'interruzione della
corrente elettrica di durata superiore al "tempo di
salita" indicato nella tabella dei dati tecnici, il cibo
scongelato deve essere consumato rapidamente
o cucinato immediatamente e quindi ricongelato
(dopo il raffreddamento).

Scongelamento

Prima dell'utilizzo, i cibi surgelati o congelati pos-
sono essere scongelati nel vano frigorifero o a tem-
peratura ambiente, in funzione del tempo disponi-
bile per questa operazione.
I pezzi piccoli possono addirittura essere cucinati
ancora congelati, direttamente dal congelatore: in
questo caso la cottura durerà più a lungo.
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CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI
Rumori normali durante il funzionamento

• Quando il refrigerante viene pompato attraverso
le bobine o le tubazioni si può sentire un fievole
gorgoglio e un borbottio. Non si tratta di un'a-
nomalia.

• Quando il compressore è in funzione, viene
pompato il refrigerante e si può sentire un ronzio
e un rumore pulsante dal compressore. Non si
tratta di un'anomalia.

• La dilatazione termica potrebbe provocare uno
schiocco improvviso. È un fenomeno naturale,
non pericoloso. Non si tratta di un'anomalia.

• Quando il compressore si accende o si spegne,
si sente un lieve scatto del regolatore della tem-
peratura. Non si tratta di un'anomalia.

PULIZIA E CURA
Attenzione  Staccare la spina
dell'apparecchio prima di eseguire lavori di

manutenzione.

Questo apparecchio contiene idrocarburi
nell'unità di raffreddamento; la manutenzione

e la ricarica devono pertanto essere effettuate
esclusivamente da tecnici autorizzati.

Sbrinamento del frigorifero

Durante l'uso normale la brina è eliminata automa-
ticamente dall'evaporatore del vano frigorifero ogni
volta che il motocompressore si arresta. L'acqua
di sbrinamento è scaricata attraverso un condotto
in un contenitore speciale sul retro dell'apparec-
chio, sopra il motocompressore, dove evapora.
È importante pulire periodicamente il foro di scari-
co dell'acqua di sbrinamento al centro del canale
nel vano frigorifero per evitare che l'acqua fuorie-
sca gocciolando sul cibo all'interno. Usare lo spe-
ciale detergente in dotazione, già inserito nel foro
di scarico.

Sbrinamento del congelatore

È normale che sui ripiani del congelatore e intorno
allo scomparto superiore si formi, con il tempo,
uno strato di brina.

Quando tale strato raggiunge uno spessore di ca.
3-5 mm, il vano congelatore deve essere sbrinato.
Procedere come segue:
• estrarre la spina della presa a parete o spegnere

l'apparecchio
• rimuovere il cibo eventualmente conservato, av-

volgendolo in diversi strati di carta di giornale e
collocandolo in un luogo fresco

• rimuovere i cassetti dal vano congelatore
• avvolgere i cassetti con materiale isolante, ad

esempio coperte o carta da giornale.
Per accelerare lo sbrinamento è possibile introdur-
re nel vano congelatore una o più bacinelle d'ac-
qua calda (non bollente).
• Sganciare il canale di scarico, inserirlo come in-

dicato nella figura e disporlo in modo che l'ac-
qua possa raccogliersi nel cassetto inferiore del
vano congelatore.

• Quando il ghiaccio inizia a sciogliersi, raschiarlo
con delicatezza usando un raschietto di legno o
di plastica.

• Quando il ghiaccio è completamente sciolto,
pulire e asciugare il vano interno e riporre il ca-
nale di scarico.

• Riaccendere l'apparecchio e reintrodurre i sur-
gelati.

Si raccomanda di far funzionare l'apparec-
chio per alcune ore regolando il termostato al
massimo, in modo che possa raggiungere
una temperatura sufficiente nel più breve
tempo possibile.
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Importante  Per rimuovere la brina
dall'evaporatore, non usare utensili metallici
appuntiti che possano danneggiarlo. Non usare
dispositivi elettrici o altri mezzi artificiali non
raccomandati dal produttore allo scopo di

accelerare il processo di sbrinamento. Un
innalzamento della temperatura dei surgelati
durante lo sbrinamento può ridurre la loro durata
di conservazione.

DATI TECNICI

   

Dimensioni   

 Altezza 1850 mm

 Larghezza 595 mm

 Profondità 648 mm

Tempo di salita  20 h

I dati tecnici sono riportati sulla targhetta del mo-
dello, applicata sul lato sinistro interno dell'appa-
recchio, e sull'etichetta dei valori energetici.

INSTALLAZIONE
Attenzione  Leggere con attenzione le
"Informazioni di sicurezza" per la vostra

sicurezza e per il corretto funzionamento
dell'apparecchio prima di procedere
all'installazione.

Posizionamento

Installare questo apparecchio in un punto in cui la
temperatura ambiente corrisponda alla classe cli-
matica indicata sulla sua targhetta:

Classe
climati-

ca

Temperatura ambiente

SN da + 10°C a + 32°C

N da + 16°C a + 32°C

ST da + 16°C a + 38°C

T da + 16°C a + 43°C

Posizione

L'apparecchio deve essere installato lontano da
fonti di calore (termosifoni, boiler, luce solare di-
retta, ecc.). Verificare che sul lato posteriore sia
garantita un'adeguata circolazione dell'aria. Per
ottenere prestazioni ottimali, se l'apparecchio è in-
stallato al di sotto di un pensile si raccomanda di
mantenere una distanza minima tra quest'ultimo e
lo spigolo superiore dell'apparecchio di almeno
100 mm. Se possibile, tuttavia, evitare di installare
l'apparecchio sotto un pensile. Per consentire un
perfetto livellamento dell'apparecchio sono prov-
visti uno o più piedini regolabili.

Avvertenza  Deve essere possibile
scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica;

eseguire perciò l'installazione facendo sì che la
spina rimanga facilmente accessibile.

A B

m
m

m
m

m
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20

Collegamento elettrico

Prima di inserire la spina, verificare che la tensione
e la frequenza riportate sulla targhetta corrispon-
dano ai valori della rete elettrica domestica.
L'apparecchio deve essere collegato a massa. La
spina del cavo di alimentazione è dotata di un con-
tatto a tale scopo. Se la presa della rete elettrica
domestica non è collegata a massa, collegare l'ap-
parecchio ad una massa separata in conformità
alle norme relative alla corrente, consultando un
elettricista qualificato.
Il fabbricante declina qualsiasi responsabilità se le
precauzioni suddette non sono rispettate.
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Il presente apparecchio è conforme alle direttive
CEE.

Distanziatori posteriori

Nella custodia della documentazione sono in-
clusi due distanziatori, da installare come
mostrato nella figura.
Allentare le viti, inserire il distanziatore sotto la testa
delle viti e stringerle nuovamente.

1

2

3

Livellamento

L'apparecchio deve trovarsi perfettamente in pia-
no. Per correggere gli eventuali dislivelli è possibile
regolare in altezza i due piedini anteriori.

Rimozione dei fermi dei ripiani

L'apparecchio è equipaggiato con fermi dei ripiani
che permettono di assicurarli durante il trasporto.
Per rimuoverli, procedere come segue:
1. Spostare i fermi dei ripiani in direzione della

freccia (A).
2. Sollevare il ripiano dalla parte posteriore e spin-

gerlo in avanti fino a liberarlo (B).
3. Rimuovere i fermi (C).

Reversibilità della porta

Avvertenza  Prima di eseguire le operazioni
descritte, estrarre la spina dalla presa di

corrente.

Importante  Per eseguire le seguenti operazioni,
si raccomanda di farsi aiutare da un'altra persona
che tenga ben ferme le porte dell'apparecchiatura.

Per modificare il senso di apertura della porta, pro-
cedere come segue:
1. Aprire le porte. Svitare la cerniera centrale

(m2). Rimuovere il distanziatore in plastica
(m1).

m1 m2

m3 m4

m5
m6

2. Rimuovere le porte.
3. Rimuovere il distanziatore (m6) e spostarlo sul-

l'altro lato del perno della cerniera (m5).
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4. Rimuovere il tappo (b1) usando un utensile
adatto. Svitare il perno della cerniera inferiore
(b2) e il distanziatore (b3) e fissarli sul lato op-
posto.

5. Reinserire il tappo (b1) sul lato opposto.

b1

b2

b3

6. Reinserire i dispositivi di arresto (1) e spostarli
sul lato opposto delle porte.

1

7. Svitare il perno della cerniera superiore (t1) e
riavvitarlo sul lato opposto.

8. Rimuovere il tappino di copertura di sinistra
della cerniera centrale (m3, m4) e spostarlo
sull'altro lato.

9. Inserire il perno della cerniera centrale (m5) nel
foro di sinistra della porta inferiore.

10. Reinserire la porta inferiore sul perno (b2) della
cerniera inferiore.

11. Inserire la porta superiore sul perno della cer-
niera superiore (t1).

12. Reinserire la porta superiore sul perno della
cerniera centrale (m5) inclinando leggermente
le due porte.

13. Riavvitare la cerniera centrale (m2). Non di-
menticare il distanziale di plastica (m1), inserito
sotto la cerniera centrale. Verificare che i bordi
delle porte siano paralleli al fianco dell'appa-
recchiatura.

14. Riposizionare l'apparecchio, livellarlo, atten-
dere almeno quattro ore e inserire la spina nel-
la presa.

Effettuare un controllo finale per verificare che:
• Tutte le viti siano serrate.
• La guarnizione magnetica aderisca all’apparec-

chiatura.
• La porta si apra e si chiuda correttamente.
Se la temperatura ambiente è bassa (ad esempio
in inverno), è possibile che la guarnizione non ade-
risca perfettamente. In tal caso, attendere che
aderisca naturalmente.
Per chi preferisce non eseguire direttamente le
operazioni sopra descritte, consigliamo di rivolger-
si al servizio assistenza più vicino. L'intervento di
inversione delle porte, eseguito dai tecnici del ser-
vizio post-vendita, sarà a carico dell'utente.
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CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Il simbolo    sul prodotto o sulla confezione
indica che il prodotto non deve essere considerato
come un normale rifiuto domestico, ma deve
essere portato nel punto di raccolta appropriato
per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Provvedendo a smaltire questo
prodotto in modo appropriato, si contribuisce a

evitare potenziali conseguenze negative per
l’ambiente e per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per
informazioni più dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare l’ufficio comunale, il servizio
locale di smaltimento rifiuti o il negozio in cui è stato
acquistato il prodotto.
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Niniejsza Skrócona instrukcja obsługi zawiera wszystkie podstawowe informacje o Państwa nowym
urządzeniu i jest łatwa w użyciu. Firma Electrolux pragnie zmniejszyć zużycie papieru na instrukcje obsługi

o około 30%, co pomoże zaoszczędzić 12000 drzew rocznie. Skrócona instrukcja obsługi jest tylko
jednym z wielu działań powziętych przez firmę Electrolux z myślą o ochronie środowiska. Być może jest

to mały krok, ale już czyniąc tak niewiele, robią Państwo dużo dla środowiska.

Pełną wersję instrukcji obsługi znaleźć można na stronie internetowej www.electrolux.com.

 INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
W celu zapewnienia bezpieczeństwa użytkownika
i bezawaryjnej pracy urządzenia przed instalacją i
pierwszym użyciem należy uważnie przeczytać in-
strukcję obsługi, zwracając szczególną uwagę na
wskazówki oraz ostrzeżenia. Wszyscy użytkowni-
cy urządzenia powinni poznać zasady jego bez-
piecznej obsługi. Pozwoli to uniknąć niepotrzeb-
nych pomyłek i wypadków. Prosimy o zachowanie
instrukcji obsługi przez cały czas używania urzą-
dzenia oraz przekazanie jej kolejnemu użytkowni-
kowi w razie odstąpienia lub sprzedaży urządze-
nia.
W celu uniknięcia szkód na zdrowiu i życiu osób
oraz szkód materialnych należy przestrzegać
środków ostrożności podanych w niniejszej in-
strukcji obsługi, gdyż producent nie jest odpowie-
dzialny za szkody spowodowane wskutek ich nie-
przestrzegania.

Bezpieczeństwo dzieci i osób upośledzonych

• Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone do
użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczo-
nych zdolnościach fizycznych, sensorycznych
czy umysłowych, a także nieposiadające wiedzy
lub doświadczenia w użytkowaniu tego typu
urządzeń, chyba, że będą one nadzorowane lub
zostaną poinstruowane na temat korzystania z
tego urządzenia przez osobę odpowiedzialną za
ich bezpieczeństwo.
Dzieci należy pilnować, aby mieć pewność, że
nie bawią się urządzeniem.

• Opakowanie należy przechowywać w miejscu
niedostępnym dla dzieci. Istnieje ryzyko udusze-
nia.

• W przypadku utylizacji urządzenia należy wyjąć
wtyczkę z gniazdka, odciąć przewód zasilający
(jak najbliżej urządzenia) i odkręcić drzwi, aby
uchronić bawiące się dzieci przed porażeniem
prądem lub przed zamknięciem się w środku
urządzenia.

• Jeśli to urządzenie zawierające magnetyczne
uszczelnienie drzwi ma zastąpić urządzenie z
blokadą sprężynową (ryglem) w drzwiach lub w
pokrywie, przed oddaniem starego urządzenia
do utylizacji należy usunąć blokadę. Zapobieg-
nie to przypadkowemu uwięzieniu dziecka.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Uwaga!  Nie wolno zasłaniać otworów
wentylacyjnych.

• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do
użytku w gospodarstwie domowym.

• Urządzenie jest przeznaczone do przechowy-
wania żywności i/lub napojów w zwykłych wa-
runkach domowych zgodnie z opisem zawar-
tym w niniejszej instrukcji obsługi.

• Do przyśpieszenia procesu rozmrażania nie wol-
no używać urządzeń mechanicznych ani żad-
nych innych sztucznych metod.

• Nie należy stosować innych urządzeń elektrycz-
nych (np. maszynek do lodów) wewnątrz urzą-
dzeń chłodniczych, o ile nie zostały one dopusz-
czone do tego celu przez producenta.

• Należy uważać, aby nie uszkodzić układu chłod-
niczego.

• W układzie chłodniczym urządzenia znajduje się
czynnik chłodniczy izobutan (R600a), który jest
ekologicznym gazem naturalnym (jednak jest
łatwopalny).
Należy upewnić się, że podczas transportu i in-
stalacji urządzenia nie zostały uszkodzone żad-
ne elementy układu chłodniczego.
Jeśli układ chłodniczy został uszkodzony, nale-
ży:
– unikać otwartego płomienia oraz innych źró-

deł zapłonu,
– dokładnie przewietrzyć pomieszczenie, w

którym znajduje się urządzenie.
• Zmiany parametrów technicznych lub inne mo-

dyfikacje urządzenia grożą niebezpieczeń-
stwem. Jakiekolwiek uszkodzenia przewodu za-
silającego mogą spowodować zwarcie, pożar i/
lub porażenie prądem.

Ostrzeżenie!  Wszelkie elementy elektrycz-
ne (przewód zasilający, wtyczka, sprężarka)

mogą zostać wymienione wyłącznie przez techni-
ka autoryzowanego serwisu lub przez wykwalifi-
kowany personel techniczny.

1. Nie wolno przedłużać przewodu zasilające-
go.

2. Należy upewnić się, że wtyczka przewodu
zasilającego nie została przygnieciona ani
uszkodzona przez tylną ściankę urządzenia.
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Przygnieciona lub uszkodzona wtyczka mo-
że się przegrzewać i spowodować pożar.

3. Należy zapewnić dostęp do wtyczki prze-
wodu zasilającego urządzenia.

4. Nie ciągnąć za przewód zasilający.
5. Jeżeli gniazdo zasilające jest poluzowane,

nie wolno wkładać do niego wtyczki prze-
wodu zasilającego. Istnieje ryzyko porażenia
prądem lub pożaru.

6. Nie wolno używać urządzenia bez klosza ża-

rówki 29) oświetlenia wewnętrznego.
• Urządzenie jest ciężkie. Należy zachować os-

trożność przy jego przenoszeniu.
• Nie wolno usuwać ani dotykać przedmiotów w

komorze zamrażarki wilgotnymi/mokrymi ręko-
ma, gdyż może to spowodować uszkodzenie
skóry lub odmrożenie.

• Nie należy wystawiać urządzenia na bezpośred-
nie działanie promieni słonecznych.

• Żarówki 30) zastosowane w tym urządzeniu są
specjalnymi żarówkami przeznaczonymi wy-
łącznie do urządzeń domowych. Nie nadają się
one do oświetlania pomieszczeń domowych.

Codzienna eksploatacja

• Nie wolno stawiać gorących naczyń na plasti-
kowych elementach urządzenia.

• Nie wolno przechowywać łatwopalnych gazów
ani płynów w urządzeniu, ponieważ mogą one
spowodować wybuch.

• Nie wolno umieszczać żywności bezpośrednio
przy otworze wentylacyjnym na tylnej ściance.
31)

• Mrożonek nie wolno ponownie zamrażać po
rozmrożeniu.

• Zapakowaną zamrożoną żywność należy prze-
chowywać zgodnie z instrukcjami jej producen-
ta.

• Należy ściśle stosować się do wskazówek do-
tyczących przechowywania podanych przez
producenta urządzenia.

• W zamrażarce nie należy przechowywać napo-
jów gazowanych, ponieważ duże ciśnienie w
pojemniku może spowodować ich eksplozję i w
rezultacie uszkodzenie urządzenia.

• Lody na patyku mogą być przyczyną odmrożeń
w przypadku ich spożycia bezpośrednio po wy-
jęciu z urządzenia.

Konserwacja i czyszczenie

• Przed przeprowadzeniem konserwacji należy
wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę przewodu
zasilającego z gniazdka.

• W celu usunięcia zapachu nowego produktu,
przed pierwszym uruchomieniem urządzenia
należy wymyć jego wnętrze i znajdujące się w

nim akcesoria letnią wodą z łagodnym mydłem,
a następnie należy je dokładnie osuszyć.

• Nie wolno czyścić urządzenia metalowymi
przedmiotami.

• Nie wolno używać ostrych przedmiotów do usu-
wania szronu z urządzenia. Należy stosować
plastikową skrobaczkę.

• Nie wolno używać suszarki do włosów ani żad-
nych innych urządzeń grzejnych do przyspie-
szenia rozmrażania. Nadmiar ciepła może usz-
kodzić plastikowe wnętrze, w wyniku czego do
układu elektrycznego może wniknąć wilgoć i
spowodować ryzyko porażenia prądem.

• Należy regularnie sprawdzać odpływ skroplin w
chłodziarce. W razie konieczności wyczyścić
odpływ. Jeżeli odpływ jest zablokowany, woda
zacznie się zbierać na dnie urządzenia.

Instalacja

Ważne!  Podłączenie elektryczne urządzenia
należy wykonać zgodnie z wskazówkami
podanymi w odpowiednich rozdziałach.

• Rozpakować urządzenie i sprawdzić, czy nie
jest w żaden sposób uszkodzone. Nie wolno
podłączać urządzenia, jeśli jest uszkodzone.
Ewentualne uszkodzenia należy natychmiast
zgłosić sprzedawcy. W tym przypadku należy
zachować opakowanie.

• Zaleca się odczekanie co najmniej czterech go-
dzin przed podłączeniem urządzenia, aby olej
mógł spłynąć z powrotem do sprężarki.

• Należy zapewnić odpowiednią wentylację ze
wszystkich stron urządzenia. Nieodpowiednia
wentylacja prowadzi do jego przegrzewania.
Aby uzyskać wystarczającą wentylację, należy
postępować zgodnie z wskazówkami dotyczą-
cymi instalacji.

• W razie możliwości tylną ściankę urządzenia na-
leży ustawić od ściany, aby uniknąć dotykania
lub chwytania za ciepłe elementy (sprężarka,
skraplacz) i zapobiec ewentualnym oparzeniom.

• Urządzenia nie wolno umieszczać w pobliżu ka-
loryferów lub kuchenek.

• Należy zadbać o to, aby po instalacji urządzenia
możliwy był dostęp do wtyczki sieciowej.

• Urządzenie można podłączyć wyłącznie do in-

stalacji doprowadzającej wodę pitną. 32)

Serwis

• Wszelkie prace elektryczne związane z serwiso-
waniem urządzenia powinny być przeprowa-
dzone przez wykwalifikowanego elektryka lub
inną kompetentną osobę.

• Naprawy tego produktu muszą być wykonywa-
ne w autoryzowanym punkcie serwisowym. Na-

29) jeśli żarówka urządzenia posiada klosz
30) Jeśli urządzenie jest wyposażone w oświetlenie
31) Jeśli urządzenie jest odszraniane automatycznie
32) Jeśli przewidziane jest podłączenie do sieci wodociągowej
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leży stosować wyłącznie oryginalne części za-
mienne.

Ochrona środowiska

W obiegu czynnika chłodniczego ani w ma-
teriałach izolacyjnych urządzenia nie ma ga-

zów szkodliwych dla warstwy ozonowej. Urządze-
nia nie należy wyrzucać wraz z odpadami komu-

nalnymi i śmieciami. Pianka izolacyjna zawiera łat-
wopalne gazy: urządzenie należy utylizować zgod-
nie z obowiązującymi przepisami, które można
uzyskać od władz lokalnych. Należy unikać usz-
kodzenia układu chłodniczego, szczególnie z tyłu
przy wymienniku ciepła. Materiały zastosowane w

urządzeniu, które są oznaczone symbolem  ,
nadają się do ponownego przetworzenia.

EKSPLOATACJA
Włączanie

Umieścić wtyczkę przewodu zasilającego w
gniazdku.
Obrócić pokrętło regulacji temperatury zgodnie z
ruchem wskazówek zegara w położenie środko-
we.

Wyłączanie

Aby wyłączyć urządzenie, należy obrócić pokrętło
regulacji temperatury w położenie "O".

Regulacja temperatury

Temperatura jest regulowana automatycznie.
W celu uregulowania urządzenia należy wykonać
następujące czynności:
• obrócić pokrętło regulacji temperatury w stronę

niższego ustawienia, aby uzyskać minimalne
chłodzenie.

• obrócić pokrętło regulacji temperatury w stronę
wyższego ustawienia, aby uzyskać maksymalne
chłodzenie.

Ustawienie środkowe jest zazwyczaj najbar-
dziej odpowiednie.

Tym niemniej należy wybrać dokładne ustawienie
temperatury, biorąc pod uwagę fakt, że tempera-
tura wewnątrz urządzenia zależy od:
• temperatury w pomieszczeniu
• częstości otwierania drzwi
• ilości przechowywanej żywności
• ustawienia urządzenia.

Ważne!  Jeśli temperatura otoczenia jest wysoka
lub urządzenie jest w pełni załadowane, a wybrano
ustawienie najniższej temperatury, urządzenie
może pracować bez przerwy, co powoduje
tworzenie się szronu na tylnej ściance. W takim
przypadku należy ustawić pokrętło na wyższą
temperaturę, aby umożliwić automatyczne
usuwanie szronu, a w rezultacie zmniejszyć
zużycie energii.

PIERWSZE UŻYCIE
Czyszczenie wnętrza

W celu usunięcia zapachu nowego produktu przed
pierwszym uruchomieniem urządzenia należy wy-
myć jego wnętrze i znajdujące się w nim elementy
letnią wodą z łagodnym mydłem, a następnie do-
kładnie je wysuszyć.

Ważne!  Nie należy stosować detergentów ani
proszków do szorowania, ponieważ mogą one
uszkodzić powierzchni urządzenia.

CODZIENNA EKSPLOATACJA
Mrożenie świeżej żywności

Komora zamrażarki jest przeznaczona do długotr-
wałego przechowywania mrożonek, żywności głę-
boko zamrożonej oraz do mrożenia świeżej żyw-
ności.
W celu zamrożenia świeżej żywności nie potrzeba
zmieniać średniego ustawienia.
Jednak w celu szybszego zamrożenia należy ob-
rócić regulator temperatury na wyższe ustawienie,
aby uzyskać maksymalne ochłodzenie.

Ważne!  W takiej sytuacji temperatura w komorze
chłodziarki może spaść poniżej 0°C. W takiej
sytuacji należy ponownie ustawić temperaturę na
wyższą.

Umieścić świeżą żywność do zamrożenia w górnej
części komory.

Przechowywanie zamrożonej żywności

W przypadku pierwszego uruchomienia urządze-
nia lub po okresie jego nieużywania, przed włoże-
niem żywności do komory zamrażarki należy od-
czekać co najmniej 2 godziny od włączenia urzą-
dzenia przy ustawieniu wyższej mocy chłodzenia.
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Ważne!  Jeżeli dojdzie do przypadkowego
rozmrożenia żywności, spowodowanego na
przykład brakiem zasilania przez okres czasu
dłuższy niż podany w parametrach technicznych
w punkcie "Czas utrzymywania temperatury bez
zasilania", należy szybko skonsumować
rozmrożoną żywność lub niezwłocznie poddać ją
obróbce termicznej, po czym ponownie zamrozić
(po ostudzeniu).

Rozmrażanie

Głęboko zamrożoną żywność lub mrożonki należy
przed użyciem rozmrozić w komorze chłodziarki
lub w temperaturze pokojowej, zależnie od czasu
przeznaczonego na tę operację.
Małe kawałki można gotować w stanie zamrożo-
nym, od razu po wyjęciu z zamrażarki. W takim
przypadku gotowanie potrwa jednak dłużej.

PRZYDATNE RADY I WSKAZÓWKI
Zwykłe odgłosy pracy urządzenia

• Podczas przetłaczania czynnika chłodniczego
przez rurki i inne elementy układu chłodzącego
może być słyszalny odgłos cichego bulgotania
lub odgłos przypominający wrzenie wody. Jest
to właściwe.

• Gdy sprężarka jest włączona, a czynnik chło-
dzący jest pompowany, słychać warkot i odgłos

pulsowania pochodzący ze sprężarki. Jest to
właściwe.

• Rozszerzalność cieplna może powodować na-
głe odgłosy pękania. Jest to naturalne, niegroź-
ne zjawisko. Jest to właściwe.

• Gdy sprężarka się włącza lub wyłącza, słychać
ciche kliknięcie regulatora temperatury. Jest to
właściwe.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
Uwaga!  Przed przeprowadzeniem
jakichkolwiek prac konserwacyjnych, należy

odłączyć urządzenie od zasilania.

Układ chłodniczy urządzenia zawiera węglo-
wodory. Prace konserwacyjne i uzupełnianie

mogą wykonywać wyłącznie technicy autoryzo-
wanego serwisu.

Rozmrażanie chłodziarki

Przy każdorazowym wyłączeniu silnika sprężarki w
czasie normalnego użytkowania szron jest usuwa-
ny z parownika komory chłodziarki automatycznie.
Woda ze szronu spływa rynienką do specjalnego
pojemnika, umieszczonego z tyłu urządzenia nad
sprężarką, gdzie odparowuje.
Należy pamiętać o okresowym czyszczeniu otwo-
ru odpływowego umieszczonego na środku kana-
łu w chłodziarce w celu zapobieżenia przelewaniu
się wody i skapywaniu jej na żywność. Należy uży-
wać specjalnej przetyczki dostarczonej z urządze-
niem, umieszczonej w otworze odpływowym. Rozmrażanie zamrażarki

Pewna ilość szronu zawsze powstanie na półkach
zamrażarki oraz w górnej części komory.
Zamrażarkę należy rozmrozić, gdy warstwa szronu
osiągnie grubość ok. 3-5 mm.
Aby usunąć szron, należy postępować zgodnie z
poniższymi instrukcjami:
• wyjąć wtyczkę przewodu zasilającego z gniazd-

ka lub wyłączyć urządzenie
• wyjąć wszystkie przechowywane artykuły spo-
żywcze, zawinąć w kilka warstw gazet i umieścić
w chłodnym miejscu

• wyjąć szuflady z zamrażarki
• szuflady obłożyć materiałem izolacyjnym, np.

kocami lub gazetami.
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Rozmrażanie można przyspieszyć umieszczając
miskę z ciepłą wodą (nie wrzątkiem) wewnątrz za-
mrażarki.
• Wyjąć kanał odpływowy z miejsca do przecho-

wywania, wcisnąć go zgodnie z ilustracją i
umieścić w najniższej szufladzie zamrażarki,
gdzie będzie zbierać się woda.

• ostrożnie usunąć lód, kiedy zacznie się rozmra-
żać. Używać drewnianej lub plastikowej skro-
baczki.

• Kiedy cały lód się roztopi, wyczyścić i wytrzeć
do sucha komorę, a następnie włożyć kanał od-
pływowy z powrotem na miejsce.

• włączyć komorę i włożyć mrożonki z powrotem.
Zaleca się wybranie ustawienia termostatu
na najwyższą pozycję na kilka godzin, aby
urządzenie jak najszybciej osiągnęło odpo-
wiednią temperaturę przechowywania.

Ważne!  Nigdy nie używać ostrych metalowych
przedmiotów do usuwania szronu z parownika,
ponieważ można go uszkodzić. Do przyśpieszenia
procesu rozmrażania nie wolno używać urządzeń
mechanicznych ani żadnych innych sztucznych
metod oprócz tych, które są zalecane przez
producenta. Wzrost temperatury mrożonek
podczas rozmrażania może skrócić czas ich
przechowywania.

DANE TECHNICZNE

   

Wymiary   

 Wysokość 1850 mm

 Szerokość 595 mm

 Głębokość 648 mm

Czas utrzymywania temperatury
bez zasilania

 20 h

Dane techniczne są widoczne na tabliczce zna-
mionowej znajdującej się z lewej strony wewnątrz

urządzenia oraz na etykiecie informującej o zużyciu
energii.

INSTALACJA
Uwaga!  Przed instalacją urządzenia należy
dokładnie przeczytać "Informacje dotyczące

bezpieczeństwa" w celu zapewnienia własnego
bezpieczeństwa i prawidłowego działania
urządzenia.

Ustawienie

Urządzenie należy instalować w miejscu, w którym
temperatura otoczenia będzie odpowiadać klasie
klimatycznej wskazanej na tabliczce znamionowej
urządzenia.

Klasa
klima-
tyczna

Temperatura otoczenia

SN +10°C do + 32°C

N +16°C do + 32°C

ST +16°C do + 38°C

T +16°C do + 43°C

Miejsce instalacji

Urządzenie należy instalować z dala od źródeł
ciepła, takich jak kaloryfery, bojlery oraz nie wysta-
wiać na bezpośrednie działanie promieni słonecz-
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nych. Zapewnić swobodną cyrkulacje powietrza
przy tylnej ściance urządzenia. Aby zapewnić naj-
lepsze działanie urządzenia w razie jego ustawienia
pod wiszącą szafką, należy zachować minimalną
odległość pomiędzy urządzeniem a szafką wyno-
szącą 100 mm Jednakże nie zalecamy ustawiania
urządzenia pod wiszącymi szafkami. Urządzenie
można dokładnie wypoziomować dzięki regulowa-
nym nóżkom.

Ostrzeżenie!  Urządzenie należy ustawić w
taki sposób, aby można je było odłączyć od

źródła zasilania. Po ustawieniu urządzenia wtyczka
musi być łatwo dostępna.

A B

m
m

m
m

m
in

10
0

20

Przyłącze elektryczne

Przed podłączeniem urządzenia do sieci elektrycz-
nej należy sprawdzić, czy napięcie oraz częstotli-
wość podane na tabliczce znamionowej odpowia-
dają parametrom domowej instalacji zasilającej.
Urządzenie musi być uziemione. Wtyczka przewo-
du zasilającego dołączonego do urządzenia po-
siada styk uziemiający . Jeśli gniazdko zasilania nie
jest uziemione, urządzenie należy odrębnie uzie-
mić zgodnie z aktualnymi przepisami, uzgadniając
to z wykwalifikowanym elektrykiem.
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności w
przypadku nieprzestrzegania powyższych wska-
zówek dotyczących bezpieczeństwa.
Niniejsze urządzenie spełnia wymogi dyrektyw Unii
Europejskiej.

Tylne elementy dystansowe

W torebce z dokumentacją znajdują się dwa
elementy dystansowe, które należy zamon-
tować tak, jak pokazano na rysunku.
Należy poluzować śruby i umieścić pod nimi ele-
menty dystansowe, a następnie ponownie dokrę-
cić śruby.

1

2

3

Poziomowanie

Przy ustawianiu urządzenia należy je odpowiednio
wypoziomować. Do tego służą dwie regulowane
nóżki, umieszczone na dole z przodu urządzenia.

Wyjmowanie blokad półek

Urządzenie jest wyposażone w blokadę półek, któ-
ra zabezpiecza półki podczas transportu.
Aby zdjąć blokady, należy wykonać następujące
czynności:
1. Przesunąć blokady półek w kierunku oznaczo-

nym strzałką (A).
2. Podnieść półkę z tyłu i przesunąć ją do przodu

aż do odblokowania (B).
3. Wyjąć blokady (C).
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Zmiana kierunku otwierania drzwi

Ostrzeżenie!  Przed rozpoczęciem prac
należy wyjąć wtyczkę z gniazda sieciowego.

Ważne!  Aby wykonać poniższe czynności,
zalecamy skorzystanie z pomocy drugiej osoby,
która przytrzyma drzwi urządzenia.

Aby zmienić kierunek otwierania drzwi, należy wy-
konać następujące czynności:
1. Otworzyć drzwi. Odkręcić środkowy zawias

(m2). Zdjąć plastikową podkładkę (m1).

m1 m2

m3 m4

m5
m6

2. Zdjąć drzwi.
3. Zdjąć podkładkę (m6) i przełożyć ją na drugą

stronę sworznia zawiasu (m5).

4. Wymontować pokrywę (b1) przy pomocy na-
rzędzia. Odkręcić sworzeń dolnego zawiasu
(b2) z podkładką (b3) i umieścić je po prze-
ciwnej stronie.

5. Zamontować pokrywę (b1) po przeciwnej
stronie.

b1

b2

b3

6. Wyjąć zaślepki (1) i przenieść na drugą stronę
drzwi.

1

7. Odkręcić sworzeń górnego zawiasu (t1) i przy-
kręcić go po przeciwnej stronie.
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8. Wyjąć lewą zaślepkę środkowego zawiasu
(m3, m4) i przenieść ją na drugą stronę.

9. Włożyć sworzeń środkowego zawiasu (m5) w
lewy otwór dolnych drzwi.

10. Wsunąć dolne drzwi na sworzeń dolnego za-
wiasu (b2).

11. Wsunąć górne drzwi na sworzeń górnego za-
wiasu (t1).

12. Wsunąć górne drzwi na sworzeń środkowego
zawiasu (m5), lekko przechylając obie pary
drzwi.

13. Przykręcić ponownie środkowy zawias (m2).
Należy pamiętać o umieszczeniu plastikowej
podkładki (m1) pod środkowym zawiasem.
Upewnić się, że krawędzie drzwi są równo-
ległe do krawędzi urządzenia.

14. Ustawić i wypoziomować urządzenie, odcze-
kać co najmniej cztery godziny, a następnie
podłączyć je do źródła zasilania.

Sprawdzić jeszcze raz, czy:
• Wszystkie śruby zostały dokręcone.
• Uszczelka magnetyczna przylega do obudowy.
• Drzwi otwierają i zamykają się prawidłowo.
Jeśli temperatura otoczenia jest niska (np. zimą),
uszczelka może nie przylegać dokładnie. W tym
przypadku, należy poczekać na naturalne dopa-
sowanie się uszczelki.
Jeżeli nie chcą Państwo sami dokonywać tych
czynności, należy zwrócić się o pomoc do najbliż-
szego autoryzowanego punktu serwisowego.
Specjalista z autoryzowanego punktu serwisowe-
go zmieni kierunek otwierania drzwi na Państwa
koszt.

OCHRONA ŚRODOWISKA

Symbol    na produkcie lub na opakowaniu
oznacza, że tego produktu nie wolno traktować
tak, jak innych odpadów domowych. Należy
oddać go do właściwego punktu skupu surowców
wtórnych zajmującego się złomowanym sprzętem
elektrycznym i elektronicznym. Właściwa utylizacja
i złomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego

wpływu złomowanych produktów na środowisko
naturalne oraz zdrowie. Aby uzyskać szczegółowe
dane dotyczące możliwości recyklingu niniejszego
urządzenia, należy skontaktować się z lokalnym
urzędem miasta, służbami oczyszczania miasta
lub sklepem, w którym produkt został zakupiony.
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